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AÇILIM TÜRKÇE ÖÐRETÝM SETÝ



KÝTAP HAKKINDA

� Açýlým Türkçe Öðretim Seti 3 aþaðýdaki kitaplardan ve yardýmcý dokümanlardan oluþmaktadýr:

1. Açýlým Türkçe Ders Kitabý 3

2. Açýlým Türkçe Çalýþma Kitabý 3

3. Açýlým Türkçe Öðretmen Kitabý 3

4. Açýlým Türkçe Kelime Öðretim Kartlarý

5. Açýlým Türkçe Seslendirme CD’si 3

6. Açýlým Türkçe Etkileþimli CD’si 3

7. Açýlým Türkçe Poster CD’si 3

� Açýlým Türkçe Ders Kitabý’nýn dil seviyesi belirlenirken ve konu tasarýmlarý yapýlýrken 12-16 yaþ grubundaki yabancý
öðrencilerin öðrenme durumlarý esas alýnmýþtýr.

� Bu set, kur sistemine göre düzenlenmiþtir. 

� Açýlým Türkçe Ders Kitabý 3, A2 seviyesinin 3. kur kitabýdýr. 

� Bu kitap; ana dili Ýngilizce olan veya Ýngilizcenin ikinci dil olarak kullanýldýðý ülkelere hitap etmektedir. 

� Ýlk defa Türkçeyle karþýlacak olan öðrencilerin kolay motive olmalarý için yönergelerin Ýngilizce karþýlýklarý bilinçli
olarak sadece A1 seviyesinde verilmiþtir.

� Açýlým Türkçe Ders Kitabý 3’te “Ýletiþimsel Dil Öðretimi Yaklaþýmý” esas alýnmýþtýr.

� Açýlým Türkçe Ders Kitabý 3, sekiz üniteden oluþmaktadýr. Her ünite; 3.A Kelimeler, 3.B Okuma-Anlama, 3.C Dinleme-
Anlama, 3.Ç Konuþma, 3.D Yazma, 3.E Dil Bilgisi, 3.F Deðerlendirme olmak üzere yedi bölümden oluþmaktadýr.
Ayrýca her ünitenin sonunda Türk kültürünü anlatan “Kültür Köþesi” bölümü bulunmaktadýr.

� Kelimeler bölümündeki her kelime, öðrencinin anlamasýný kolaylaþtýracak þekilde resimlendirilip seslendirilmiþtir.

� Örnekleme sorularý, öðrencilerin konuyu daha iyi kavrayýp pratik yapabilmeleri için ünite içinde farklý yerlere daðýtýlmýþtýr.

� Okuma-Anlama bölümlerindeki metin veya diyaloglar öðrencilerin anlamasýný kolaylaþtýracak þekilde bölümlere
ayrýlmýþtýr.

� Konuyla ilgili önemli ayrýntýlar “Dikkat” köþesinde verilmiþtir.

� Dinleme-Anlama bölümlerinde konuyla ilgili farklý etkinlikler verilmiþtir.

� Konuþma bölümlerinde, öðrencilerin örnekteki gibi benzer diyaloglar kurabilmeleri için etkinlikler, farklý ortamlar ve
farklý karakterlerle resmedilmiþtir.

� Yazma bölümlerinde, öðrencilerin yazma becerisini geliþtirebilecekleri etkinlikler verilmiþtir. 

� Dil bilgisi bölümlerinde, konuyla ilgili, öðrencinin anlayabileceði kadar anlatým yapýlmýþ, ayrýntýlar (Ýngilizce açýkla-
malý) öðretmen kitabýndaki ilgili bölümlere konulmuþtur.

� Deðerlendirme bölümlerinde ünitenin geneliyle ilgili sorular verilmiþtir.

� Çalýþma kitabýnda, ders kitabýndaki üniteler ve ünitelerin bölümleriyle ilgili etkinlikler verilmiþtir.

� Öðrencilerin daha fazla dinleme etkinliði yapabilmeleri için çalýþma kitabýna ek dinleme etkinlikleri konulmuþtur.

� Çalýþma kitabýndaki ünitelerin sonuna, o üniteyle ilgili 10 soruluk tarama testi konulmuþtur.

Dilset Yayýnlarý
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NEDEN TÜRKÇE?

TÜRK DDÝLÝ: DDÜNYA DDÝLÝ
Prof. DDr. ÞÞükrü HHalûk AAkalýn
Türk DDil KKurumu BBaþkaný

Bugün yaklaþýk 220 milyon konuþuru bulunan Türk dili, Moðol ve Mançu-Tunguz dillerinin de yer aldýðý Altay dil ailesinin en fazla konuþura
sahip koludur.

Türk DDilinin KKýsa TTarihi

Türk yazý dilinin tarihi VII. ve VIII. yüzyýllarda Orhon vadisinde dikilmiþ olan yazýtlarla baþlar. Gerek Orhon Yazýtlarýnda kullanýlmýþ olan geliþmiþ
ve iþlek dil gerekse komþu ülke kaynaklarýnda yer alan bilgiler, Türk yazý dilinin baþlangýcýnýn çok daha eskiye gittiðini gösterir. Yakýn dönemde
bulunan yeni yazýtlarýn okunmasý Türk yazý dilinin tarihini daha da gerilere götürmemizi saðlayacaktýr. Ayrýca karþýlaþtýrmalý ses ve biçim bilimi
çalýþmalarý ve diðer dillerdeki alýntý sözlerden Türkçenin yaþýnýn ortaya konulmasý yolunda önemli veriler elde edilmiþtir. Türkçeden Sümerceye
geçmiþ olduðu kanýtlanan 168 Türkçe kökenli sözcük, Sümerce ile Türkçenin yaþýt olduðu görüþünün geliþtirilmesini saðlamýþtýr. Esik kurganý
buluntularý arasýnda yer alan ve MÖ 4’üncü yüzyýla ait olduðu saptanan bir çanaktaki Orhon yazýsýna benzer harflerle yazýlan iki satýrlýk yazýnýn en
eski Türkçe metin olduðu bilinmektedir.

Çin yýllýklarýndaki bir Hun aðýtýna ait iki dize ile birkaç sözcük MS 4’üncü yüzyýl Türkçesi hakkýnda fikir vermektedir. Ancak, edebî metin
niteliðindeki ilk büyük metinler Tonyukuk (725), Bilge Kaðan (731) ve Köl Tigin (732) adýna dikilmiþ olan Göktürk Yazýtlarý’dýr. Türk dilinin ilk
sözlüðü ve dil bilgisi kitabý Divanü Lugati’t-Türk ise 1072 yýlýnda Kâþgarlý Mahmud tarafýndan yazýlmýþtýr.

Yaklaþýk 9 bin sözü içeren eser, yalnýzca bir sözlük, yalnýzca bir dil bilgisi kitabý deðil, ayný zamanda Türk yazý dilinin ve aðýzlarýnýn ele alýndýðý,
kültür deðerlerinin kayda geçirildiði anýtsal bir kaynaktýr. Kâþgarlý Mahmud; Karahanlý, Uygur, Oðuz, Kýpçak, Kýrgýz ve diðer akraba topluluklarýnýn
söz varlýðýný bir araya getirerek hazýrladýðý eserine Divanü Lugati’t-Türk, yani Türk Lehçeleri Sözlüðü adýný vermiþtir. Kâþgarlý Mahmud’un yirmiyi
aþkýn yazý dilini ve aðzýný Türk adý altýnda toplamasý, bilimsel bir gerçekliði ortaya koymaktadýr. Büyük ölçüde ortak dil ögelerine dayanan bu yazý
dilleri ve aðýzlar, zaman içerisinde kendi iç geliþmelerini sürdürerek bugün yazý dilleri ve resmî diller hâline gelmiþlerdir. 

Türk DDilinin CCoðrafyasý

Yayýlma alaný Kuzey Buz Denizi’nden baþlayýp Hindistan’ýn kuzeyine, Çin Halk Cumhuriyeti’nin içlerinden Avrupa’nýn en uç noktasýna kadar
uzanan yaklaþýk 12 milyon kilometrekarelik bu coðrafyada en geçerli dil, Altay dil ailesinin en büyük kolu olan Türk dilidir.

19’uncu yüzyýlda ünlü Türkolog Á. H. Vámbéry, Türk dilinin yayýlma alanýnýn geniþliðini yaptýðý gezi sýrasýnda görmüþ ve Balkanlardan
Mançurya’ya kadar yolculuk yapacak bir kiþinin Türk dilini bilmesi durumunda bu yolculuðunu en kolay bir biçimde yapabileceðini, çünkü bu
coðrafyada en geçerli dilin Türk dili olduðunu söylemiþti. Bugün bu alan daha da geniþlemiþtir. Özellikle 1960’lý yýllardan itibaren çalýþmak ve
okumak baþta olmak üzere çeþitli nedenlerle endüstrileþmiþ Avrupa ülkelerine Türklerin göçmesi sonucunda Türk dilinin yayýlma alaný Balkanlarý
da aþarak Atlas Okyanusu kýyýlarýna ulaþmýþtýr.

Türk dili, yoðunluðu Orta Asya ve Orta Doðu’da bulunan ve en azýndan son bin yýldýr yerleþik halklar hâlinde olan; Türkiye Cumhuriyeti, Eski
Sovyetler Birliði’nden baðýmsýzlaþmýþ Azerbaycan, Türkmenistan, Özbekistan, Kazakistan, Kýrgýzistan gibi Türk Cumhuriyetleri, Balkan Ülkeleri,
Rusya Federasyonu, Ýran, Irak, Afganistan, Çin Halk Cumhuriyeti gibi devletler içinde konuþma dili veya yazý dili olarak yaþayan yirmi yazý dili
koluna ayrýlmaktadýr.

Öte yandan büyük çoðunluðu Türkiye Cumhuriyeti vatandaþý olan ve Avrupa Birliði ülkelerine yerleþen yaklaþýk 6 milyon Türk bulunmaktadýr.
Avrupa Birliði üyesi olmayan bazý Avrupa ülkelerinde de önemli ölçüde Türk nüfusu bulunmaktadýr. Bu nüfusun önemli bir bölümü, yaþadýðý
ülkenin vatandaþýdýr. Ayrýca Avrupa Birliði’nin yeni üyelerinden Romanya’da, özellikle de Bulgaristan’da bu ülkelerin vatandaþý olarak çok sayýda
Türk yaþamaktadýr. Makedonya, Kosova gibi diðer ülkelerdeki yerleþik Türklerle birlikte bütün Avrupa kýtasýndaki Türk nüfusun 7 milyonu aþtýðý
düþünülmektedir. Avrupa’daki bu nüfusun tamamýnýn dili Türkiye Türkçesidir. Bu ülkelerde Türkler tarafýndan yayýmlanan gazeteler, dergiler, kitle
iletiþim araçlarý Türkiye Türkçesini kullanmaktadýr.

Çeþitli dönemlerde Arabistan yarýmadasýndaki ve Kuzey Afrika’daki ülkelere; Güney ve Kuzey Amerika kýtasýnda baþta ABD olmak üzere çeþitli
ülkelere ve Avustralya’ya yerleþen konuþurlarý sayesinde, bugün Türk dili dünyanýn dört bir köþesinde yaþayan, konuþulan, kullanýlan dil konu-
muna ulaþmýþtýr. Uydudan yapýlan radyo ve televizyon yayýnlarý, að ortamýnda yayýncýlýk, yurt dýþýnda da yayýmlanan gazetelerimiz ve dergilerimiz,
öðretim kurumlarý ve kurslar aracýlýðýyla bugün Türk dili yeryüzünde etkin bir biçimde iþlevini sürdüren dil konumuna ulaþmýþtýr.

Ana DDili KKonuþurlarýna GGöre DDiller vve TTürk DDili

Dillerin nüfus sýralamasý ana dili (birinci dil), ikinci dil, yabancý dil konuþurlarý bakýmýndan birkaç ölçüt göz önünde bulundurularak yapýl-
maktadýr. Ana dili, birinci dil, ikinci dil ve yabancý dil olarak konuþurlar bakýmýndan Ýngilizcenin 2 milyara yaklaþan bir konuþuru olduðu kestiri-
minde bulunulmaktadýr. Ana dili konuþurlarý bakýmýndan yapýlan sýralamalarda ise Çince farklý lehçeleri olmasýna karþýn birinci dil olma özelliðine
sahiptir. Birbirinden ses, biçim ve söz varlýðý özellikleri bakýmýndan ayrýlan sekiz ayrý lehçesiyle Çincenin, pek çok lehçesinin yaný sýra Urduca ile
birlikte Hintçenin tek dil kabul edildiði ve buna göre dünyada en fazla konuþuru bulunan diller sýralamasýnda Çincenin birinci, Hintçenin dördüncü
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dil kabul edilmesi karþýsýnda Türk dili de 220 milyona ulaþan konuþuruyla sýralamada tek bir dil olarak kabul edilmelidir. Bu ölçütlerle Türk dili
dünyada en fazla konuþuru bulunan diller arasýnda beþinci sýrada yer almaktadýr.

Dünyada TTürk DDilinin ÖÖðretimi

Ana dili konuþurlarý dýþýnda Türk dili lehçelerinin birinci dil, ikinci dil veya yabancý dil konuþurlarý da bulunmaktadýr. Özellikle Türkiye
Türkçesinin pek çok ülkede konuþuru olduðu saptanmýþtýr. Ethnologue verilerine göre Türkiye Cumhuriyeti dýþýnda 34 ülkede Türkiye Türkçesi
konuþuru bulunmaktadýr. Konuþur nüfusunun yaný sýra Sovyetler Birliði’nin daðýlmasý, Körfez Savaþý gibi yakýn tarihte yaþadýðýmýz olaylar, Türkiye
Cumhuriyeti’nin bölgesinde ve dünyadaki önemini artýrmýþ, Türkiye çekim merkezi hâline gelmiþtir. Bu geliþmeler, Türkiye Türkçesinin Türk
cumhuriyetlerinde ve diðer ülkelerde öðretimi konusunda çeþitli aþamalardaki yeni öðretim kurumlarýnýn, üniversitelerde yeni bölümlerin kurul-
masýný ve özel dershanelerde kurslarýn açýlmasýný saðlamýþtýr.

Ülkelerdeki Türk nüfusun yoðunluðuna ve isteme göre ortaöðretim kurumlarýnda Türkçenin öðretildiði seksen yedi ülke bulunmaktadýr. En az
bir ortaöðretim kurumunda Türkçenin öðretildiði bu ülkeler þunlardýr: ABD, Afganistan, Almanya, Angola, Arjantin, Arnavutluk, Avustralya,
Avusturya, Azerbaycan, Bangladeþ, Belçika, Benin, Bosna-Hersek, Brezilya, Bulgaristan, Burkina-Faso, Burma, Çad, Çek Cumhuriyeti, Danimarka,
Ekvator Ginesi, Endonezya, Etyopya, Fas, Fildiþi Sahilleri, Filipinler, Fransa, Gabon, Gana, Gine, Güney Afrika Cumhuriyeti, Güney Kore, Gürcistan,
Hindistan, Hollanda, Irak, Ýngiltere, Japonya, Kamboçya, Kamerun, Kanada, Kazakistan, Kenya, Kýrgýzistan, Kongo Demokratik Cumhuriyeti,
Kosova, Laos, Letonya, Liberya, Litvanya, Macaristan, Madagaskar, Makedonya, Malavi, Maldiv Adalarý, Malezya, Mali, Meksika, Moðolistan,
Moldova, Moritanya, Mozambik, Nepal, Nijer, Nijerya, Orta Afrika Cumhuriyeti, Pakistan, Papua Yeni Gine, Polonya, Romanya, Rusya, Senegal,
Sýrbistan, Sri Lanka, Sudan, Suudi Arabistan, Tacikistan, Tanzanya, Tayland, Tayvan, Togo, Türkmenistan, Uganda, Ukrayna, Ürdün, Vietnam, Yemen.

Bazý ülkelerde ortaöðretim kurumlarýnda Türkçenin öðretilmesinin yaný sýra özel kurslarda da talebe göre Türkçe öðretilmektedir. Kurslarýnda
Türkçenin öðretildiði kýrk altý ülke saptanmýþtýr. Bu ülkeler þunlardýr: ABD, Almanya, Belçika, Beyaz Rusya, Bosna-Hersek, Bulgaristan, Cezayir,
Çin, Danimarka, Estonya, Finlandiya, Fransa, Gürcistan, Hollanda, Irak, Ýngiltere, Ýrlanda, Ýspanya, Ýsveç, Ýsviçre, Ýtalya, Ýzlanda, Japonya,
Kýrgýzistan, Kolombiya, Letonya, Litvanya, Lübnan, Lüksemburg, Makedonya, Malta, Meksika, Mýsýr, Moðolistan, Norveç, Peru, Polonya, Portekiz,
Rusya, Singapur, Slovakya, Slovenya, Þili, Türkmenistan, Vietnam, Yunanistan.

Dokuz ülkede Türkçe öðretiminin yapýldýðý üniversite bulunmaktadýr. Bu ülkeler þunlardýr: Arnavutluk, Azerbaycan, Bosna-Hersek, Gürcistan,
Irak, Kazakistan, Kýrgýzistan, Romanya, Türkmenistan.

Bünyesinde Türkçe öðretilen, Türk dili ve edebiyatý araþtýrmalarýnýn yapýldýðý, Türkoloji bölümlerinin bulunduðu yirmi sekiz ülke vardýr. Bu
ülkeler þunladýr: Almanya, Avustralya, Azerbaycan, Beyaz Rusya, Bosna-Hersek, Bulgaristan, Endonezya, Fildiþi Sahilleri, Gürcistan, Irak, Ýran,
Ýsveç, Japonya, Kamerun, Kazakistan, Kýrgýzistan, Kolombiya, Kosova, Litvanya, Macaristan, Mýsýr, Moldova, Romanya, Rusya, Türkmenistan,
Ukrayna, Venezuela, Yemen.

Sonuç

Bugün Türk dili, yaklaþýk 12 milyon kilometre karelik bir alanda 220 milyon nüfusun konuþtuðu, yüze yakýn ülkede öðretiminin yapýldýðý, kök-
leri tarihin en eski dönemlerine kadar uzanan, 600 bini aþkýn söz varlýðýna sahip bir dünya dilidir. Geçmiþi boyunca Çinceden Farsçaya, Arapçadan
Macarcaya kadar pek çok dille etkileþim içerisine girmiþ olan Türk dilinin bir kolu olarak yalnýzca Türkiye Türkçesinin dünya dillerine verdiði
sözcüklerin sayýsý 11 binin üzerindedir. Genel Türk dili olarak diðer dillere verdiðimiz sözcük sayýsý ise 20 binin üzerindedir. Özellikle giyim, yiye-
cek, askerlik baþta olmak üzere hemen her alanda çok sayýda Türk dili kökenli sözcük ile tarihte ve bugün Türk soylu halklarýn yaþadýðý
coðrafyalardaki Türk dili kökenli çok sayýda yer adý dünya dillerinde varlýðýný bugün de sürdürmektedir.

Dünyanýn hemen her bölgesinde öðretimi yapýlan, bilimsel araþtýrmalara konu olan, dünya dillerine katkýda bulunan Türk dili, en yaygýn ve
en köklü dünya dillerinden biridir.

Çince 1.300.000.000 Sekiz lehçesiyle birlikte
Ýngilizce 427.000.000
Ýspanyolca 266.000.000
Hintçe 260.000.000 Bütün lehçeleriyle ve Urduca ile birlikte
Türk dili 220.000.000 Bütün lehçeleriyle birlikte
Arapça 181.000.000 Bütün lehçeleriyle birlikte
Portekizce 165.000.000
Bengalce 162.000.000
Rusça 158.000.000
Japonca 124.000.000
Almanca 121.000.000
Fransýzca 116.000.000



8

TURKIC LLANGUAGE: WWORLD LLANGUAGE

Prof. ÞÞükrü HHalûk AAkalýn

The PPresident oof tthe TTurkish LLanguage IInstiitution

Today the Turkic language is spoken by almost 220 million people and with the greatest number of speakers, forms the largest
branch of the Altaic language family.

Brief HHistory oof TTurkish LLanguage

The history of the written Turkic language begins with the Orhon inscriptions which were discovered in the Orhon Valley in the
7th and 8th Centuries. With the development and use of the language found in the Orhon inscriptions and the information from 
various sources in neighboring countries, the beginnings of the written Turkic language goes even further back in history. Findings
from the recent discovery, translation and reading of these Orhon inscriptions further support this fact. Moreover, through 
comparative phonetics and morphology studies and the Turkic loanwords found in other languages, important data have been
acquired showing just how old Turkic is. The 168 words of Turkic origin in the Sumerian language have proved to be Turkic, thus
supporting the idea that Sumerian and Turkic are the same age. The oldest known Turkic text was discovered in a 4th Century bowl
BC found among Esik cairn findings and showed two lines of writing similar to the Orhon writings. Some words and two lines belonging
to one Hun dirge in Chinese annuals indicate it may be about 4th Century AD Turkic. However, the first major literary texts are Göktürk
inscriptions erected in honor of Tonyukukuk (725), Bilge Khan (731), Köl Tigin (732). Divanü Lugati’t Türk, which is the first 
dictionary and grammar book of Turkic language, was written by Mahmud Kashgari in 1072. This work includes nine thousand words
and is not only a dictionary and grammar book, but also a monumental source book with information about Turkic written language,
regional accents and cultural values. Mahmud Kashgari named his work “Divanü Lugati’t Türk” meaning “The Dictionary of Turkic
Dialects” by bringing together the vocabulary of Karakhanid, Uighur, Oghuz, Kipchak, Kyrgyz and other relative societies. This 
provides us with scientific evidence that Mahmud Kashgari identified more than twenty written languages and dialects as Turkic. With
the passage of time these written languages and dialects continued to develop in their written form and into use as national languages,
and today they share many common language elements.

Geography oof tthe TTurkic LLanguage

Within an approximately 12 million square kilometer region starting from the North Polar Sea up to India, from inside the
People’s Republic of China through to the end point of Europe, the most widespread and useful language is the Turkic language,
which forms the largest branch of the Altaic language family. 

During his travels in the 19th Century the famous Turkologist, A. H. Vambery, noted that Turkic was the most widespread language
in this region. He realized that if one knew Turkic, he could make this trip easily from the Balkans through Manchuria. Today this
region is even larger than before. During the 1960s many Turkic people emigrated to the industrialized European countries primarily for
the purposes of studying and working. For this reason, the areas in which the Turkic language was spoken became even more 
widespread. It reached even further from the Balkans to the coasts of the Atlantic Ocean. 

The Turkic language consists of twenty living written language branches which have been spoken and written for at least the last
one thousand years in the settled communities of Central Asia and the Middle East, as well as other areas. These countries are
Turkish Republic, the Turkic Republics of Azerbaijan, Turkmenistan, Uzbekistan, Kazakhstan, and Kyrgyzstan (which became 
independent from the old Union of Soviet Socialist Republics), Balkan countries, Russian Federation, Iran, Iraq, Afghanistan, and
the People’s Republic of China. 

Although the majority of them are citizens of the Turkish Republic, there are approximately six million Turkic people living in the
European countries. There are also many Turkic people living in the other non-member states of the European Union, however, these
Turkic people are mostly the citizens of the country they live. For example, there are many Turks living as citizens in Bulgaria and

WHY TURKISH?
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also in Romania, a new member of the European Union. If we include the Turkic people living in other countries such as Macedonia
and Kosovo there are more than seven million Turkic on the European continent. The language of the whole Turkic population in
Europe is Turkey Turkish. The newspapers, journals, and mass media published and broadcasted by Turkic people in these 
countries use Turkish. 

Today, the Turkic language is living, spoken and used all over the world. It was brought by Turkic settlers to countries in the
Arabian peninsula and North Africa and to various countries in North and South America, mainly the USA and Australia. Today the
language is widely spoken and used in the world through various media to include satellite TV and radio broadcasting, internet,
newspapers and journals published in foreign countries, and educational institutions and courses. 

Languages aand TTurkic LLanguage AAccording tto tthe NNative SSpeakers

The speaker population order of the languages is made by using criteria such as native language, second language and foreign
language. It is estimated that English has 2 billion speakers in terms of the native language, first language, second language and
foreign language speakers. Chinese comes first when the order is made in terms of the native speakers. Though Chinese has eight
different dialects, all with varied phoneme, morphological and vocabulary features, it is still considered as a single language. The
same holds true for Hindi language with its many dialects as well as Urdu language. For languages which have the most speakers,
Chinese comes first with Hindi in fourth place as the most spoken languages. Therefore, Turkic has to be accepted as one single
language with its 220 million speakers. Using this criteria, the Turkic language is the fifth most widely spoken language. 

Teaching TTurkish LLanguage IIn tthe WWorld

Other than native speakers, there are also first language, second language and foreign language speakers of the Turkic language
dialects. It has been determined that Turkish has speakers in many countries all over the world. According to the Ethnologue Survey,
there are 34 countries other than the Turkish Republic where Turkish speakers live. The recent collapse of the former Soviet Union
and the Gulf War have brought a heightened focus to the importance of the Turkish Republic and to speakers of Turkic languages.
These developments led to the establishment of new educational institutions for the purpose of teaching Turkish. New departments
at the universities were also established, and courses at private teaching institutions were opened in the Turkic Republics and other
countries.

Chinese 1.300.000.000 With all its dialects

English 427.000.000

Spanish 266.000.000

Hindi 260.000.000 With all its dialects

Turkic 220.000.000 With all its dialects

Arabic 181.000.000 With all its dialects

Portuguese 165.000.000

Bengali 162.000.000

Russian 158.000.000

Japanese 124.000.000

German 121.000.000

French 116.000.000
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At the present time, there are 87 countries where Turkish is taught in secondary schools. These courses were 
developed according to the Turkic population and the demand for Turkish language courses. The countries where Turkish is taught
in at least one secondary school are: USA, Afghanistan, Germany, Angola, Argentina, Albania, Australia, Austria, Azerbaijan,
Bangladesh, Belgium, Benin, Bosnia Herzogevina, Brazil, Bulgaria, Burkina-Faso, Myanmar, Chad, Czech Republic, Denmark,
Equatorial Guinea, Indonesia, Morocco, Ivory Coast, Philippines, France, Gabon, Ghana, Guinea, The Republic of South Africa,
South Korea, Georgia, India, the Netherlands, Iraq, the Great Britain, Japan, Cambodia, Cameroon, Canada, Kazakstan, Kenya,
Kyrgyzstan, The Democratic Republic of the Congo, Kosovo, Laos, Latvia, Liberia, Lithuania, Hungary, Madagascar, Macedonia,
Malawi, the Maldives, Malaysia, Malian, Mexico, Mongolia, Moldova, Mauritania, Mozambique, Nepal, Niger, Nigeria, the Central
African Republic, Pakistan, Papua, New Guinea, Poland, Romania, Russia, Senegal, Serbia, Sri Lanka, Sudan, Saudi Arabia,
Tajikistan, Tanzania, Thailand, Taiwan, Togo, Turkmenistan, Uganda, Ukraine, Jordan, Vietnam and Yemen.

In some countries Turkish is taught at private educational institutions as well as at secondary schools. There are 46 countries
where Turkish is taught at private educational institutions. The countries are: USA, Germany, Belgium, Belarus, Bosnia Herzogevina,
Bulgaria, Algeria, China, Denmark, Estonia, Finland, France, Georgia, the Netherlands, Iraq, the Great Britain, Ireland, Spain,
Sweden, Switzerland, Italy, Iceland, Japan, Kyrgyzstan, Colombia, Latvia, Lithuania, Lebanon, Luxembourg, Macedonia, Malta,
Mexico, Egypt, Mongolia, Norway, Peru, Poland, Portugal, Russia, Singapore, Slovakia, Slovenia, Chile, Turkmenistan, Vietnam and
Greece.

Educational courses are conducted in the Turkish language at universities in nine countries. These countries are: Albania,
Azerbaijan, Bosnia Herzogevina, Georgia, Iraq, Kazakstan, Kyrgyzstan, Romania, and Turkmenistan.

There are Turkology departments in 28 countries where Turkish is taught and Turkish language and literature studies are 
conducted. These countries are: Germany, Australia, Azerbaijan, Belarus, Bosnia Herzogevina, Bulgaria, Indonesia, Ivory Coast,
Georgia, Iraq, Iran, Sweden, Japan, Cameroon, Kazakstan, Kyrgyzstan, Colombia, Kosovo, Lithuania, Hungary, Egypt, Moldova,
Romania, Russia, Turkmenistan, Ukraine, Venezuela, and Yemen.   

Conclusion

Today the Turkic language is a world language spoken within a 12 million square kilometer area by 220 million people. 
The origins of the language, which has 600,000 words in its vocabulary, date back to the oldest periods of history, and now it is
studied and taught in almost one hundred countries. Turkish, a branch of the Turkic language, has been influenced by many 
languages including Chinese, Persian, Arabic and Hungarian, and more than 11,000 loanwords have been borrowed only from
Turkish. More than 20,000 loanwords have been brought in and adapted from the Turkic languages to the other languages. Many
Turkic words of origin have been taken from categories of clothing, food, and the military. In addition, many Turkic origin place
names, where Turkic origin people lived throughout history, are still used today in world languages.

Turkic language is one of the most widespread and deep-rooted languages in the world and has made many 
significant contributions to world languages. Furthermore, as an important world language, Turkic is taught in many parts of the
world and is also a subject of great interest and academic research.

Translated by Gülzemin ÖZRENK AYDIN
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KELÝMELER1.A

1. Aþaðýdaki kelimeleri dinleyiniz ve tekrar ediniz.

2. Resimlere bakarak tekrar dinleyiniz.

3. Dinleyiniz ve duyduðunuz kelimeyi uygun resmin
altýna yazýnýz.  

1. Elma 2. Çilek
3. Kiraz 4. Armut
5. Þeftali 6. Karpuz
7. Portakal 8. Kivi
9. Muz 10. Üzüm

MEYVELER

1. Domates 2. Salatalýk
3. Biber 4. Patlýcan
5. Patates 6. Soðan
7. Marul 8. Havuç
9. Ispanak 10. Fasulye

SEBZELER

SOR VE CEVAPLA
Elma meyve

mi?
Evet, elma

meyve.

Domates
meyve mi?

Hayýr, meyve
deðil. Sebze.

1

2

4. Aþaðýdaki kelimeleri dinleyiniz ve tekrar ediniz.

1. Kesmek
3. Dilimlemek
5. Eklemek
7. Rendelemek
9. Sýkmak (Limon)

2. Soymak
4. Bölmek
6. Dökmek
8. Doðramak

6

6

1

1

SEBZELER

MEYVELER

Kesmek1 Soymak2 Dilimlemek3
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7 8 9

2 3 4

7 8 9

2 3 4

10

5

10

5

Bölmek4 Eklemek5 Dökmek6 Rendelemek7 Doðramak8 Sýkmak9



14

OKUMA - ANLAMA1.B 1. Aþaðýdaki metinleri okuyunuz.

OKTAY USTA ÝLE “YEÞÝL ELMA” PROGRAMI

Oktay Usta’nýn menüsünde;
sebze yemeði, bahçe salatasý
ve meyve salatasý vardý. O, bu
hafta da saðlýklý ve düþük kalo-
rili yiyecekler hazýrladý.

Fýrýnda Karýþýk Sebze Yemeði

1 soðan 3 patlýcan
3 kabak 2 patates
2 havuç 1 domates
2 biber

Hazýrlanýþý: Oktay Usta önce sebzeleri
yýkadý. Soðaný, patlýcaný, kabaðý ve
patatesi soydu. Soðaný ince ince
dilimledi. Patlýcanlarý, kabaklarý, pata-
tesleri ve havuçlarý büyük büyük doð-
radý. Domatesi dörde böldü. Biberleri
de ikiye böldü.
Tepsiye biraz zeytinyaðý döktü. Önce
soðanlarý, üstüne de sebzeleri yerleþ-
tirdi. En üste domatesleri ve biberleri
koydu. Üstüne biraz tuz ve baharat
ekledi. Tepsiyi fýrýna yerleþtirdi.

A

B

C Bahçe Salatasý

1 domates 1 biber
1 salatalýk 1 soðan
1 marul 1 havuç
1 limon

Hazýrlanýþý: Oktay Usta sebzeleri tek
tek yýkadý. Önce salatalýðý ve soðaný
soydu. Sonra salatalýðý, soðaný ve
domatesi ince ince dilimledi. Marulu
ve biberi doðradý. Malzemeleri taba-
ða yerleþtirdi. Üstüne biraz havuç
rendeledi. Biraz limon sýktý. Biraz da
zeytinyaðý döktü. 
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2. Okuduðunuz metinlere göre doðru ise “D” yanlýþ ise “Y”
yazýnýz.

1. Oktay Usta önce sebzeleri doðradý.
2. Tepsiye biraz zeytinyaðý döktü.
3. Marulu ve biberi doðradý.
4. Biraz havuç dilimledi.
5. Meyveleri tek tek kavunun içine yerleþtirdi.
6. Oktay Usta bu hafta sadece meyve salatasý hazýrladý.

3. Aþaðýdaki sorularý metinlere göre cevaplayýnýz.

1. Oktay Usta’nýn menüsünde neler vardý?
............................................................................................

2. Oktay Usta bu hafta nasýl yiyecekler hazýrladý?
............................................................................................

3. Oktay Usta sebze yemeðinde kaç çeþit sebze kullandý?
............................................................................................

4. O, bahçe salatasýnda hangi sebzeleri dilimledi?
............................................................................................

5. Oktay Usta meyve salatasýnda hangi meyveleri kullandý?
............................................................................................

6. Oktay Usta sýrasý ile hangi yiyecekleri hazýrladý?
............................................................................................

En sevdiðim
meyve 
elmadýr.

En sevdiðiniz
meyve 

hangisidir?

Sebze
yemeðinde hangi

malzemeleri
kullandýn?

Patates, soðan,
biber, domates

ve patlýcan. 

Ispanak, patlýcan
ve patates. 

Genellikle hangi
sebzeleri yiyorsun?

SOR VE CEVAPLA

1

Evet, organik.
Meyveleriniz ve

sebzeleriniz
organik mi?

4

2

3

Ýnce ince
Büyük büyük

Tek tek

Afiyet olsun!

 D  Y 

D Meyve Salatasý

1 þeftali 1 kavun
1 kivi 1 elma
1 muz 5 kiraz
5 çilek

Hazýrlanýþý: Oktay Usta kavunu ikiye
böldü. Kavunun kenarlarýný süsledi.
Þeftaliyi, kiviyi, elmayý ve muzu
soydu. Meyveleri dilimledi. Tek tek
kavunun içine yerleþtirdi. Üstüne
birkaç tane çilek ve kiraz koydu.
Servis tabaðýna yerleþtirdi.



DÝNLEME - ANLAMA1.C
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1. Dinleyiniz ve doðru resmi iþaretleyiniz. (�)

2. Dinleyiniz ve duyduðunuz kelimeleri uygun baþlýklarýn altýna yazýnýz.

Elif Haným süpermarketten neler aldý? Neler almadý? Niçin?

MEYVELER

...............................................................

...............................................................

...............................................................

...............................................................

...............................................................

...............................................................

SEBZELER

...............................................................

...............................................................

...............................................................

...............................................................

...............................................................

...............................................................

3. Dinleyiniz ve boþluklarý doldurunuz.



1 1

2 2

KONUÞMA1.Ç
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1. Aþaðýdaki diyaloglarý okuyunuz.

2. Örneklerdeki gibi benzer diyaloglar kurunuz. 

Elmanýn kilosu ne kadar?
Müþteri : Meyveleriniz taze mi?
Satýcý : Elbette. Hepsi bu sabah geldi.
Müþteri : Elmanýn kilosu ne kadar?
Satýcý : 3 lira.
Müþteri : 1 kilo elma lütfen!
Satýcý : Buyrun.
Müþteri : Hayýrlý iþler.
Satýcý : Güle güle hanýmefendi.

Bir kilo patlýcan kaç para?
Müþteri : Patlýcan var mý?
Satýcý : Evet, var efendim.
Müþteri : Kaç para?
Satýcý : 4 lira.
Müþteri : Ýki kilo patlýcan lütfen!
Satýcý : Buyrun. 

...

Portakal / 2 lira / 2 kilo

Çilek / 4 lira / 1 kilo

Salatalýk / 3 lira / 1 kilo

Havuç / 1 lira / 3 kilo



3. Aþaðýdaki meyve ve sebzelerin altýna uygun sýfatlarý yazýnýz. 

Tatlý / Ekþi / Acý / Çürük / Taze

1. Resimdeki meyve ve sebzelerin adlarýný yazýnýz.

18

YAZMA1.D

Örnek: 1 kilo salatalýk 1 lira   = Salatalýðýn kilosu 1 lira

1. ............................... =  ..............................
2. ............................... =  ..............................
3. ............................... =  ..............................
4. ............................... =  ..............................

5. ............................... =  ..............................
6. ............................... =  ..............................
7. ............................... =  ..............................
8. ............................... =  ..............................

1 2 3 4

5 6 7 8

2. Yukarýdaki resimlere bakarak örnekteki gibi cümleler yazýnýz.

1. ........................ 2. ........................ 3. ........................ 4. ........................ 5. ........................
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DÝL BÝLGÝSÝ1.E

1. BELÝRTME HÂLÝ 

2. BELÝRTÝLÝ ÝSÝM TAMLAMASI 

Ýsimlere ve isim soylu kelimelere getirilen belirtme
hâli eki, isimleri geçiþli fiillere baðlayarak onlarýn taþýdýðý
kavramý belirtir. 

Örnek:
Elmayý soydum.
Domatesi doðradým.
Kavunu dilimledim.

Örnek:
Fasulye-nin taze-si
Þeftali-nin koku-su

Örnek:
Soðan-ýn kabuð(k)-u
Üzüm-ün tad(t)-ý

Dikkat!

Kimi?

Ben Beni

Sen Seni

O Onu

Biz Bizi

Siz Sizi

Onlar Onlarý

Neyi?

elmayý

muzu

biberi

Elma-nýn kilo-su

Tamlayan ismin sonuna ilgi hâli eki, tamlanan ismin sonuna da üçüncü þahýs iyelik eki getirilerek yapýlan tamla-
ma türüdür. 

Yapýlýþý:
Ýsim + Ýlgi Hâli Eki Ýsim + Üçüncü Þahýs Ýyelik Eki

Tamlayan                                   Tamlanan 
Elma + nýn                           kilo + su

Ýsim 1

Elma-nýn

a, ý : -nýn 

e, i : -nin 

o, u : -nun  

ö, ü : -nün    

Ýsim 2

kilo-su

a, ý : -sý

e, i : -si

o, u : -su

ö, ü : -sü Patates-in fiyatý

Ýsim 1

Patates-in

a, ý : -ýn

e, i : -in

o, u : -un

ö, ü : -ün      

Ýsim 2

fiyat-ý

a, ý : -ý

e, i : -i

o, u : -u

ö, ü : -ü

1 kilo

3 TL
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DEÐERLENDÝRME1.F

7. Aþaðýdaki cümlelerle anlamlý bir diyalog yazýnýz.

Buyrun / Meyveler taze mi? / 5 lira / 3 kilo portakal
lütfen / Evet beyefendi hepsi taze / Portakalýn kilosu
ne kadar? / Hayýrlý iþler.

Müþteri : ................................................................

Satýcý : ................................................................

Müþteri : ................................................................

Satýcý : ................................................................

Müþteri : ................................................................

Satýcý : ................................................................

Müþteri : ................................................................

4. Aþaðýdaki kelimelerden belirtili isim tamla-
malarý yapýnýz. 

Örnek: Elma / kilo : Elmanýn kilosu
1. Domates / renk : .........................................
2. Limon / tat : .........................................
3. Oktay Usta / menü : .........................................
4. Ispanak / fayda : .........................................
5. Karpuz / büyük : .........................................

5. Aþaðýdaki boþluklarý belirtme hâli eki (-ý, -i, -u,
-ü) ile doldurunuz.

1. Soðan...... ince ince dilimledi.

2. Havuçlar...... büyük büyük doðradý.

3. Elma...... ve muz...... soydu.

4. Malzemeler...... tabaða yerleþtirdi.

5. Sebzeler...... tek tek yýkadý.

3. Aþaðýdaki cevaplara uygun sorular yazýnýz.

1. ........................................................................?
Evet, ayva çok pahalý. 

2. ........................................................................?
Çileðin kilosu 1 lira. 

3. ........................................................................?
Portakal ve viþne aldým. 

4. ........................................................................?
Ýki kilo ýspanak almak istiyorum. 

5. ........................................................................?
Hayýr, sebzeler taze deðil.  

6. Aþaðýdaki sorularý cevaplayýnýz.

1. Genellikle hangi meyveleri yiyorsun?
..........................................................................

2. Genellikle hangi sebzeleri yiyorsun?
..........................................................................

1. Meyvelerin baþýna “M”; sebzelerin baþýna “S”
yazýnýz. 

2. Resimlere ilgili cümleler yazýnýz.

1. ............................... 2. ...............................

3. ............................... 4. ...............................

þeftali
biber
kavun
salatalýk
çilek

patlýcan
elma
üzüm
havuç
patates

soðan
fasulye
ýspanak
limon
marul
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Kültür Köþesi

Diyarbakýr Karpuzu
Diyarbakýr karpuzu dünyaca

ünlü tarým ürünlerimizden biridir.
Dicle nehri kenarýnda çakýllý, kumlu
arazilerde yöreye özgü yöntemlerle
yetiþtirilir. Diyarbakýr karpuzu iriliði
ve tadýyla meþhurdur.

Watermelon of Diyarbakir
The worldknown watermelon

of Diyarbakir is a rarely grown 
agricultural product. It is grown on
land, rich in sandy soil and pebbles
along the banks of the Tigris River.
It is unique for its flavor and size. 

Bursa Þeftalisi 
Bursa þeftalisi kendiliðinden ikiye

yarýlan bol sulu ve tatlý bir meyvedir. Ilýman
iklimi sever. Aðacý genellikle 30 yýl yaþar.
Bursa’nýn verimli ovalarý þeftali yetiþtirmek
için idealdir. 

Peach of Bursa
Peach of Bursa is quite a juicy and sweet fruit. It

likes the mild climate. The peach tree lasts for 30
years. It is mostly grown in the Bursa and
Mediterranean regions of Turkey. The fertile valleys
of Bursa are perfect for peach growing. 

Malatya Kayýsýsý
Malatya, kayýsý diyarý olarak bilinir. Ýlde yetiþen kayýsýlar, dünya

genelinde ünlüdür. Dünya yaþ kayýsý üretiminde Türkiye birinci
sýradadýr. 17. yüzyýlda Fransa ve Amerika’ya götürül-
müþtür. A, B, C ve P vitamini açýsýndan zengin bir
meyve olan kayýsý ayný zamanda bol miktarda
demir içerir. 

Kayýsý besleyici ve iþtah açýcýdýr. Kan-
sýzlýða iyi gelir. Baþta akciðer ve cilt kanseri
olmak üzere kansere karþý koruyucudur.
Bedensel ve zihinsel yorgunluðu giderir. Ayrýca
cildi besler, nemlendirir ve yumuþatýr. Özellikle
geliþme çaðýndaki çocuklara faydalýdýr. Kayýsý kuru ya
da taze olarak yenebileceði gibi reçeli ve kompostosu da
yapýlabilir. 

Apricot of Malatya
Malatya is known to be the land of apricots. The apricots grown

in the province are world famous. Turkey produces more apricots
than any other country in the world. Apricots were introduced to

France and the US in the 17th century. The apricot,
which is rich in A, B,C and P vitamins, also contains
a lot of iron minerals. 

The apricot is nutritious and appetizing. It is good
for anemia and protects against cancer, especially

lung cancer and skin cancer. It eliminates fatique
and mental distress. It also refreshes, moisturizes,

and softens the skin. It is especially good for children’s
growth. People consume appricots fresh or dried
and jam or drinks can be made from it. 

Aydýn Ýnciri
Türkiye’de incir için en elveriþli bölgeler Aydýn ilindeki Büyük

Menderes ve Küçük Menderes havzalarýdýr. Dünya incir üretiminde
Türkiye birinci sýradadýr. Çok lifli bir meyve olan incir A, C ve B vita-
minleri açýsýndan oldukça zengindir. Ýçerdiði yüksek lif oraný
sayesinde sindirimi hýzlandýrýr ve kolaylaþtýrýr. Ýncir, kandaki
kolesterol oranýný düþürerek kalp ve damar hastalýklarý-
na karþý vücudu korur. Kansere karþý da koruyu-
cudur. Ýncirin meyvesi yaþ ve kuru yenebilir.
Reçeli ve kompostosu da yapýlýr.

Fig of Aydin
The most fertile lands to grow figs are in the valleys of Buyuk

Menderes and Kucuk Menderes in Aydin province. Turkey ranks first
in fig producton in the world. 

The fig is a fibrous fruit rich in A, B and C vitaminsThe fiber in it
helps with digestion. The fig protects against heart and vascular 

diseases and it decreases the level of cholesterol. It also protects
against cancer. You can eat figs fresh or dried, or

you can make fig jam.

TÜRKÝYE’NÝN MEYVELERÝ ÝLE MEÞHUR ÝLLERÝ
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Giresun Fýndýðý
Fýndýk besleyici bir yemiþtir.

Bileþiminde yað, karbon-
hidrat, azot, madensel
maddeler, B ve C vitamin-
leri vardýr. Kalp hastalýðýna
iyi gelir. Çið ve kavrulmuþ
olarak yenildiði gibi pas-
tacýlýkta ve çikolata yapýmýnda da kullanýlýr.

Baþlýca türleri; tombul fýndýk, sivri fýndýk ve kara fýndýktýr. En çok
tercih edilen tombul (yaðlý) fýndýk Giresun’da yetiþir. Dünya
piyasalarýnda “Giresun kalitesi” özellikle aranýr.

Hazelnut of Giresun
Hazelnut is a nutritious fruit.

It contains oil, carbohydrate, azote,
minerals, and B and C vitamins. It

prevents heart diseases. It can be
consumed roasted or unroasted. It is used

as an ingredient for cakes and chocolates. 
There are tomato shaped, almond shaped

and black hazelnuts. The most preferred one, tomato
shape is grown in Giresun. The hazelnuts of Giresun are

sought after for the quality at the world markets. 

Amasya Elmasý
Amasya adýyla bütün-

leþen elma, özelliðini Amasya’nýn
coðrafi yapýsýndan alýr. Amasya elma
aðacýnýn en önemli özelliði 8-10 yaþýndan sonra
meyve vermeye baþlamasýdýr. Ayrýca, Amasya
elmasý bir yýl meyve verir diðer yýl meyve vermez. Bir yüzü
kýrmýzý, diðer yüzü ise sarý ila yeþilimsi bir renk taþýr. Ýnce kabuklu,
hoþ kokuludur. Sert ve dayanýklý olduðundan uzun süre saklanmaya
elveriþlidir. Amasya elmasýnýn iki türü vardýr. Küçük ve tatlý olanýna
misket, iri olanýna ise kabak elmasý adý verilir.

Apple of Amasya
The apple from the Amasya province

takes its features from Amasya’s geographical
features. The trees of Amasya apple start yielding apples

in 8-10 years and yield fruit biennially. Half of the apple’s skin
is red, while the rest is covered with a yellow or greenish color.

It releases a nice smell and its skin is thin. You can keep it for a long
time because takes a long time to get rotten. There are two different
types; The small and tasty one is called ‘misket’ (marble) because
of its marble like shape and the large one is called ‘kabak’ (pumpkin)
because it is shaped like a pumpkin. 

Kýrkaðaç Kavunu
Birçok araþtýrmacý tarafýndan kavunun anavataný Küçük Asya

(Anadolu) olarak belirtilmektedir. Anadolu’nun batýsýnda yer alan
Manisa ilinin Kýrkaðaç ilçesi kavun yetiþtirmek için ideal iklime sahip-
tir. Kýrkaðaç kavunu genellikle yuvarlak, kabuklarý iþlemeli, yeþil
zemin üstünde sarýmtýrak lekelidir. Kýrkaðaç kavunu
vücudu serinletir, böbrekleri temizler. Yatýþtýrýcý etkisi
ile rahatlýk verir ve uykusuzluða iyi gelir. Cildin
taze görünmesini saðlar. Ayrýca, kabuklarý ve
çekirdekleri de bazý hastalýklarýn tedavi-
sinde kullanýlýr.

Melon of Kirgagac, Manisa
Asia minor (Anatolia) is said to be the motherland of melon by
many researchers. Kirkagac town in Manisa province, which is

in the west of Anatolia, has a perfect climate to grow melons.
Melons of Kirkagac are generally round shaped with
green skin and yellow spots. The melon of Kirkagac

helps the body feel cool and it cleans the kidneys. It is
good for insomnia with its tranquilizing effect and it
helps human skin stay fresh. The rinds and seeds of this
melon are used to make drugs to treat some illnesses.   
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KELÝMELER2.A

2. Resimlere bakarak tekrar dinleyiniz.

3. Dinleyiniz ve duyduðunuz kelimeyi uygun
resmin altýna yazýnýz.

1. Aþaðýdaki kelimeleri dinleyiniz ve tekrar ediniz.

1. Doðmak
2. Ýlgi duymak
3. Mezun olmak
4. Anlaþmak
5. Transfer olmak
6. Taþýnmak
7. Geri dönmek
8. Evlenmek
9. Boþanmak

10. Býrakmak
11. Ölmek

24 Temmuz
2009’da mezun

oldum.

Hangi tarihte
mezun oldunuz?

SOR VE CEVAPLA

Ne zaman
mezun oldunuz?

Üç yýl önce
mezun oldum.

1

5

9

1

2
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2 3 4

6 7 8

10 11



KOBE BRYANT
Çocukluðu ve Gençliði
Kobe Bryant, 23 Aðustos 1978’de Philadelphia’da doðdu. 
Babasý iyi bir basketbolcuydu. Babasý Philadelphia 76ERS’ten Ýtalya’ya

transfer oldu. Kobe,1984’te ailesi ile Ýtalya’ya yerleþti. 7 yýl Ýtalya’da kaldýlar.
Kobe, bu sürede Ýtalyanca ve Ýspanyolca öðrendi. 
Ýtalya’da AC Milan takýmýna ilgi duydu. Bu yüzden  futbol oynamaya baþladý.

Babasý onun basketbolcu olmasýný istedi. Kobe ve ailesi, 1991’de
Philadelphia’ya geri döndüler. Kobe futbol oynamayý býraktý. Philadelphia’da,
Lower Merion Lisesi’ne gitti. 

Burada basketbol oynamaya baþladý. Basketbolda çok baþarýlý oldu. 
1996’da liseden mezun oldu. SAT’tan 1080 puan aldý. Ama üniversiteye

gitmedi. Ayný yýl Charlotte Hornets’te basketbol oynamaya baþladý.
Baþarýlarý
Kobe, 18 yaþýnda NBA’in en genç oyuncusu oldu. 
Daha sonra Los Angeles Lakers ile anlaþtý. Kobe, bu takýmda 5 þampiyonluk

gördü. NBA,  Kobe’yi  3 defa en deðerli oyuncu seçti. Kobe 25 bin sayý attý.
Özel Hayatý
Kobe 18 Nisan 2001’de evlendi. Ýlk çocuðu 2003’te, ikinci çocuðu 2006’da doðdu.
O, þu an basketbolcu. Basketbol oynamaya devam ediyor.

1.3 Aþaðýdaki sorularý metne göre cevaplayýnýz.

1. Kobe nerede ve ne zaman doðdu?
..........................................................................

2. Kobe niçin Ýtalya’ya gitti?
..........................................................................

3. Kobe Ýtalya’da hangi dilleri öðrendi?
..........................................................................

4. Kobe nerede ve ne zaman basketbol oynamaya
baþladý?
..........................................................................

5. Kobe þu an ne yapýyor?
..........................................................................
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OKUMA - ANLAMA2.B 1.1 Aþaðýdaki metni okuyunuz.

Burada
Orada

1.2 Aþaðýdaki boþluklarý metne göre doldurunuz.

1. Kobe Bryant 1984’te .................... ...................
Ýtalya’ya yerleþti.

2. Kobe ve ailesi, 1991’de ................... geri döndü.
3. Kobe .................... yaþýnda .................... en genç

oyuncusu oldu.
4. Kobe ................................. evlendi.
5. Kobe’nin ikinci çocuðu .................... doðdu.



2.2 Aþaðýdaki boþluklarý metne göre doldurunuz.

1. Hakan ilkokulun .................... takýmýnda oynadý.
2. Babasý onun .................... olmasýný istedi.
3. Hakan Þükür 10 yaþýnda ................. futbol oynamaya baþladý.
4. Galatasaray’da 3 yýl üst üste .................... oldu.
5. 2002 Dünya Kupasý’nda en erken gol atma ................ kýrdý.

2.3 Aþaðýdaki sorularý metne  göre cevaplayýnýz.

1. Hakan Þükür niçin basketbolcu olmadý?
.........................................................................................

2. Bursaspor’a ne zaman transfer oldu?
.........................................................................................

3. Hakan Þükür en erken gol atma rekorunu ne zaman kýrdý?
.........................................................................................

4. Hakan Þükür kaç takýmda futbol oynadý?
.........................................................................................

5. Hakan þu an ne yapýyor?
.........................................................................................
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2.1 Aþaðýdaki metni okuyunuz.

HAKAN ÞÜKÜR
Çocukluðu ve Gençliði
Hakan Þükür, 1 Eylül 1971’de  Sakarya’da doðdu.

Ýlkokulun basketbol takýmýnda oynadý. Babasý onun futbol-
cu olmasýný istedi. Hakan, 10 yaþýnda Sakaryaspor’da fut-
bol oynamaya baþladý. 6 yýl amatör, 3 yýl da profesyonel
futbol oynadý. 1990’da Bursaspor’a transfer oldu.

Baþarýlarý
1992’de Galatasaray’a transfer oldu. 
Burada üst üste 3 yýl gol kralý oldu. 1998’de FIFA,

Hakan’ý “Dünyanýn En Ýyi Golcüsü” seçti. 2002 Dünya
Kupasý’nda en erken gol atma rekoru kýrdý. (9. saniyede)

1995’te Ýtalya’nýn Torino takýmýnda oynadý.
2000-2001’de Ýtalya’nýn Inter Milan takýmýna transfer 
2001-2002’de Ýtalya’nýn Parma takýmýna geçti.
2002-2003’te Ýngiltere’nin Blackburn Rovers takýmý-

na transfer oldu.
Özel Hayatý
Hakan 1999 yýlýnda evlendi. Ýlk çocuðu 2000’de,  ikin-

ci çocuðu 2002’de, üçüncü çocuðu 2006’da doðdu.
2008’de futbolu býraktý. O, þu an milletvekili. 

SOR VE CEVAPLA

1985’te /
Nevada’da
doðdum.

Ne zaman /
nerede 

doðdunuz?

Ankara’da
geçti.

Çocukluðunuz
nerede geçti?

5 yaþýnda
öðrendim. 

Okumayý ne
zaman 

öðrendiniz?

1

2

Ýlkokuldan ne
zaman mezun

oldunuz?
4

3

2010’da mezun
oldum. 

oldu.
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1. Dinleyiniz ve doðru olaný iþaretleyiniz. (�)

1. Mehmet Alpay 1965 yýlýnda 1975 yýlýnda 1985 yýlýnda doðdu.
2. Sevgi Eren 1978 yýlýnda 1988 yýlýnda 1998 yýlýnda üniversiteden mezun oldu.  
3. Bekir Kaya 1994 yýlýnda 1984 yýlýnda 2004 yýlýnda evlendi.  
4. Elif Gül’ün 2005 yýlýnda 2007 yýlýnda 2008 yýlýnda ilk çocuðu doðdu.   
5. Ali Akkaya 2009 yýlýnda 2010 yýlýnda 2011 yýlýnda emekli oldu.

2. Dinleyiniz ve boþluklarý doldurunuz.

3. Dinleyiniz ve boþluklarý doldurunuz.

Adnan Sami

15 Eylül 1963

1 Eylül 1970

8 Haziran 1983

4 Ekim 1988

28 Kasým 1989

.........................................................................................................................................

.........................................................................................................................................

.........................................................................................................................................

.........................................................................................................................................

.........................................................................................................................................

11 Aralýk 2009 .........................................................................................................................................

Kim? : Dedem 
Ne zaman? : 1935’te
Nerede? : Alaska
Ne oldu? : Doðdu.

Kim? : ........................
Ne zaman? : ........................
Nerede? : ........................
Ne oldu? : ........................

Kim? : ........................
Ne zaman? : ........................
Nerede? : ........................
Ne yaptý? : ........................

Kim? : ........................
Ne zaman? : ........................
Nerede? : ........................
Ne yaptý? : ........................

Kim? : ........................
Ne zaman? : ........................
Nerede? : ........................
Ne yaptý? : ........................

Kim? : ........................
Ne zaman? : ........................
Nerede? : ........................
Ne yaptý? : ........................

1 2

4

6

3

5
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KONUÞMA2.Ç

A: Ne zaman doðdunuz?
B: 1998’de doðdum.
A: Nerede doðdunuz?
B: Ýzmir’de doðdum.
A: Ýlkokula ne zaman baþladýnýz?
B: 2004’te baþladým.
A: Hangi okuldan mezun oldunuz?
B: Anafen Ýlkokulu’ndan mezun oldum.

A: Edison hangi tarihte doðdu?
B: O, 11 Þubat 1847’de doðdu.
A: O, hangi tarihte evlendi?
B: 1871’de evlendi.
A: O, hangi tarihte öldü?
B: 18 Ekim 1931’de. 
A: Onun mesleði neydi?
B: O, bilim adamýydý.

1. Aþaðýdaki diyaloglarý okuyunuz.

2. Örneklerdeki gibi benzer diyaloglar kurunuz.

1 1

2 2

3 3

1996
Yeni Delhi

2002
Barýþ Ýlkokulu

1995
Sidney
2001

Körfez Ýlkokulu

2000
Londra 
2006

Yeþil Park
Ýlkokulu

Turgut Özal
13 Ekim 1927

1952
17 Nisan 1993

Politikacý

Salvador Dali
11 Mayýs 1904

1934
23 Ocak 1989

Ressam

Leo Tolstoy
9 Eylül 1825

1862
20 Kasým 1910

Yazar
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1. Resimlere bakýnýz ve Sedat’ýn hayat hikâyesini yazýnýz.

2. Hayat hikâyenizi yazýnýz.

1980
Doðmak

........................................

1981
Yürümeye baþlamak 

........................................ 

1982
Konuþmaya baþlamak

........................................ 

1985
Piyano çalmayý öðrenmek
........................................ 

1987
Okumayý öðrenmek

........................................ 

1986
Ýlkokula baþlamak

........................................ 

1988
Okul korosuna katýlmak

........................................ 

1991
Ýlkokulu bitirmek

........................................ 

2003
Ýþe baþlamak

........................................ 

1995
Þarký yarýþmasýnda birinci

olmak
........................................ 

1998
Ankara’dan Ýstanbul’a 

taþýnmak
........................................ 

2002
Üniversiteden mezun olmak
........................................ 
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DÝL BÝLGÝSÝ2.E

1. ÝSÝM-FÝÝL (-ma / -mak)
Ýsim-fiiller, fiil kök ve gövdelerinin karþýladýklarý oluþ,

kýlýþ ve durumlarý; þahýs ve zamana baðlý olmadan göste-
ren fiil adlarýdýr.

1. -mak’lý Ýsim-Fiil
“-mak” isim-fiilinin asýl görevi, fiilleri adlandýrmaktýr.
anlaþ-mak doð-mak oyna-mak
Örnek:
NBA’da basketbol oynamak çok zordur.
Futbolcu olmak onun en büyük hayaliydi.

2. -ma’lý Ýsim-Fiil
Ýsim ve sýfat tamlamalarý kurar. Hâl, iyelik ve çokluk

ekleri ile geniþletilebilir.
Örnek:
Okumayý çok zor öðrendi.
Kobe’nin Ýspanyolca öðrenmesi kolay oldu.

2. YÖNELME HÂLÝ “-(y)a / -(y)e; -(n)a / 
-(n)e” 
Ýsmi fiile baðlar, fiilin yönünü ve nereye yöneldiðini

gösterir.

Nereye? 
a, ý, o, u � -(y)a e, i, ö, ü � -(y)e
Örnek:
Hakan Þükür üniversiteye gitmedi.

* Ýsim tamlamalarýndan sonra araya “n” baðlayýcý
ünsüzü girer.
a, ý, o, u � -(n)a e, i, ö, ü � -(n)e
Örnek:
Hakan Þükür, Ýnter Milan takýmý-n-a transfer oldu.

3. BULUNMA HÂLÝ “-da / -de; -ta / -te” 
Ýsmin, kendisinde bulunma ifade eden, fiillerle ilgisi-

ni gösteren hâlidir.   

Nerede?
a, ý, o, u � -da
e, i, ö, ü � -de
..f, ..s, ..t, ..k, ..ç, ..þ, ..h, ..p � -ta / -te 

Örnek:
Hakan Þükür Sakarya’da doðdu.

4. ÇIKMA HÂLÝ “-dan / -den; -tan / -ten” 
Ýsmin, kendisinden çýkma (ayrýlma) ifade eden, fiiller-
le ilgisini gösteren hâlidir. 

Nereden?
a, ý, o, u � -dan
e, i, ö, ü � -den
..f, ..s, ..t, ..k, ..ç, ..þ, ..h, ..p � -tan / -ten 
Örnek:
Kobe Amerika’dan Ýtalya’ya gitti.

Dikkat!
Kime?

Ben Bana
Sen Sana
O Ona

Biz Bize
Siz Size

Onlar Onlara

Neye?

müziðe

futbola

politikaya
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DEÐERLENDÝRME2.F

3. Aþaðýdaki boþluklarý verilen fiillerle doldu-
runuz. (Görülen geçmiþ zaman, olumlu)

1. Elif 23 Nisan 1991’de ...................... (doðmak)
2. Ayþe 2002’de ilkokulu ..................... (bitirmek)
3. Esra ve Mehmet beþ yýl önce ............................

(evlenmek)
4. Sedat geçen yýl Ýstanbul’dan  Ýzmir’e .................

.................. (taþýnmak)
5. Mustafa 18 yaþýnda liseden ..............................

(mezun olmak)

2. Aþaðýdaki cümleleri sýralayýnýz.

15 Haziran 2005 yýlýnda evlendim.
Üniversiteden 2000 yýlýnda mezun oldum.
25 Eylül 1980 yýlýnda doðdum.
Üniversiten sonra Kanada’ya taþýndým.
Ýlk çocuðum 2009 yýlýnda doðdu.
1986 yýlýnda ilkokula baþladým. 

1

..............................................................................

..............................................................................

..............................................................................

..............................................................................

..............................................................................

4. Mehmet Terim’le ilgili cümleler yazýnýz.

Adý : Mehmet Terim
Doðum Tarihi : 13 Eylül 1980 
Doðum Yeri : Antalya
Mezuniyet : Ýstanbul Üniversitesi 

Týp Fakültesi / 2004
Çalýþtýðý Þehir : Ýzmir
Çalýþtýðý Kurum : Ýzmir Devlet Hastanesi
Ýþe Baþlama Tarihi : 1 Eylül 2006
Evlenme Tarihi : 4 Aðustos 2009

Yüzmeyi öðrenmek
I-Sweep 

Proje Olimpiyatý
Altýn Madalya

Ýngilizce öðrenmek
Dünya turuna 

çýkmak
Emekli olmak

Selma 2008

Arif 2005

Osman 2010

Emre Bey 2006

Elif Haným
Ersin Bey

2009

1. Tabloya göre doðru ise  “D”  yanlýþ ise 
“Y” yazýnýz.

1. Emre Bey 2006 yýlýnda dünya turuna çýktý.                
2. Selma 2008 yýlýnda Ýngilizce öðrendi.
3. Osman 2010 yýlýnda altýn madalya aldý.
4. Arif 2005 yýlýnda yüzmeyi öðrendi.
5. Elif Haným ve Ersin Bey 2009 yýlýnda 

emekli oldu.

 D  Y 
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Kültür Köþesi
NBA’DEKÝ ÜNLÜ TÜRK BASKETBOLCULARI

Hidayet Türkoðlu
1979’da Ýstanbul’da doðdu. Türkiye’de Hido

ve AB’de Hedo (He do) lakabýyla çaðýrýlan
Hidayet Türkoðlu, 2000’de Efes Pilsen’den
Sacramento Kings’e transfer oldu. San Antonio
Spurs’de bir yýl forma giydi. 2004 yýlýndan 2009
yýlýna kadar Orlando Magic’te oynadý. 2008’de
19,5 sayý, 5,7 ribaund ve 5 asist ortalamasýyla en
çok geliþme kaydeden oyuncu (MIP) ödülüne
layýk görüldü. 2009 yýlýnda, takýmýyla NBA
finalinde Los Angeles Lakers’e karþý oynadý.
2009 yýlý yazýnda Toronto Raptors takýmýyla 5 yýl-
lýðýna bir kontrat imzaladý. Günümüzde Orlando
Magic’te oynamaktadýr.

2,08 metre boyunda olan oyuncu forvet 
(3 numaralý mevki) olarak görev almaktadýr.
Ayrýca, 1-2-4 numarada da oynayabilmektedir.

1998 yýlýndan bu zamana kadar Türkiye Millî
Basketbol Takýmý’nýn formasýný 269 kez giydi.
Türkiye, 2001 Avrupa Basketbol Þampiyo-
nasý’nda ve 2010 FIBA Dünya Basketbol
Þampiyonasý’nda ikinci oldu ve Hidayet her iki
þampiyonada da millî takýmda yer aldý.

Hidayet Türkoglu 
Hidayet Turkoglu was born in Istanbul in 1979.

Hidayet Turkoglu, nicknamed ‘Hido’ in Turkey
and ‘Hedo’ (He do) in the US, was transferred to
the Sacramento Kings from the Efes Pilsen in
2000. He played for the San Antonio Spurs for
one year. He played at the Orlando Magic
between 2004 and 2009. He received the MIP
(Most Improved Player) award as he made an
average of 19,5 points, 5,7 rebounds, and 5
assists in 2008. He played during the NBA finals
series against the Los Angeles Lakers in 2009.
On the summer of 2009, he signed a contract
with the Toronto Raptors. Today, he is playing at
the Orlanda Magic. 

Hedo is 2.08 meters tall, and wears number 15.
He plays small forward but he can also play as
power forward, shooting guard, and point guard. 

He played 269 times for the Turkish national
basketball team since 1998. Turkish national
basketball team was the runner-up in both 2001
European Basketball Championship and 2010
FIBA World Basketball Championship, and
Hidayet was in the national basketball team in
both championships.

Semih Erden
Semih Erden 1986’da Ýstanbul’da doðdu. Forvet ve

pivot pozisyonlarýnda oynayan Türk basketbolcu. NBA
takýmý Cleveland Cavaliers formasý giymektedir.

2004-2005 sezonu baþýnda ilk önce Fransa kulübü
Asvel ile anlaþtý. Ancak kýsa bir süre sonra sezon içinde
Sýrbistan takýmý Partizan’a transfer oldu. Semih Erden,
2005-2006 sezonunda Fenerbahçe’de gösterdiði per-
formans ile Millî Takým’a kadar yükseldi ve 2006 Dünya
Basketbol Þampiyonasý kadrosuna girdi. 2007 sezonun-
da ise Fenerbahçe ile þampiyonluða ulaþtý. 2008 NBA
Draftý’na katýlan genç oyuncu sezonu þampiyon bitiren
Boston Celtics tarafýndan 60. sýradan seçilmiþtir.

Semih Erden
Semih Erden was born in Istanbul in 1986.  He plays

as a power forward or point guard. Today he is playing
at the Cleveland Cavaliers. 

At the beginning of the 2004-05 season he signed a
contract with the French team Asvel. However, soon he
was transfered to the Serbian team Partizan during the
same season. Because of the his great performance
with Fenerbahce during the 2005-06 season, he was
selected for the Turkish national team participating in
the 2006 World Basketball Championship. Next year,  he
won the league title with his team, Fenerbahce. In 2008,
he was drafted by the NBA at the 60th place by the
Boston Celtics, who won the NBA Championship.
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Ersan Ýlyasova
1987’de doðdu. Türk Millî Basketbol Takýmý ve NBA

takýmlarýndan Milwaukee Bucks oyuncusudur. 
Genç yaþta yeteneði keþfedildi. Ülkerspor altyapý-

sýnda yetiþti. 2004-2005 sezonunda kýsa süre de olsa
Ülkerspor’da forma giyme þansý buldu.

2005 NBA Seçmeleri’nde Milwaukee Bucks tarafýndan
36. sýradan seçildi. 23 Aðustos 2005 günü Milwaukee
Bucks ile iki yýllýk kontrat imzaladý. Ancak sezon baþla-
madan, tecrübe kazanmasý amacýyla, NBA takýmlarýnýn
daha çok genç oyuncularýný yetiþtirmek için kullandýðý
NBA Development League takýmý Tulsa 66ers’a gönde-
rildi. Bu takýmda bir sezonda oynadýðý 46 maçta 12,5
sayý ve 7,0 ribaund ortalamayla oynadý.

2007 yazýnda Ýspanya’nýn FC Barcelona takýmýna
transfer oldu. Burada çok baþarýlý bir performans sergi-
leyerek tekrar NBA takýmlarýnýn dikkatini çekti.

Milwaukee Bucks onu geri çaðýrdý. Hâlen Milwaukee
formasýyla NBA’de kariyerine devam etmektedir.

Ersan Ilyasova 
Ersan Ilyasova was born in 1987. He is the player of

the Turkish National Basketball team and the Milwaukee
Bucks in the NBA league. 

His talent was discovered when he was very young,
and he was trained by the Ulkerspor Basketball Amature
Club. He also played for a short period of time with the
Ulkerspor during the 2004-05 season. 

In 2005, he was drafted by the NBA at the 36th
position by the Milwaukee Bucks. He signed a two year
contract with the Milwaukee Bucks on August, 2005 but
he was sent to play for the Tulsa 66 Team in the NBA
Development League. NBA D-L eague is used by the
NBA teams so that their players could gain more 
experience. He played in 46 games with an avarage of
12,5 and 7,5 rebounds. 

In the summer of 2007, he was transferred to the
Spanish FC Barcelona, and he was the first Turkish
player to play in this team. He performed very well
there, and the NBA teams started showing interest for
him again. Later the Milwaukee Bucks called him back,
and he is still playing for them today. 

Mehmet Okur
1979’da doðdu. Mehmet, çocuk-

luk yýllarýnda uzun süre kaleci olarak
futbol oynadý. Basketbol yeteneði,
basketbola baþlamak için çok geç bir
yaþ olan 14 yaþýnda keþfedildi.
Basketbola bu yaþta baþlamýþ olmasý-
na raðmen müthiþ yeteneði sayesinde
kýsa sürede kendini gösterdi.

2002 yýlýnda Detroit Pistons ile
sözleþme imzalayan Mehmet böylece
NBA kariyerine baþladý. Ýlk sezonunda
Ben Wallace, Elden Campbell gibi
tecrübeli uzmanlarýn arkasýnda görev
yapan Mehmet Okur 72 maçta görev
yaptý. Maç baþýna 19 dakika oynadý, 9
maça ilk beþte baþladý. Maç baþýna
6,9 sayý  -4,7 ribaund  -1,0 asist üretti. Detroit Pistons ile NBA’yi
þampiyon olarak tamamladý ve böylece dünyanýn en önemli basket-
bol liginde þampiyonluk unvanýna ulaþan ilk Türk oyuncu oldu.

Þampiyonluðun ardýndan Mehmet, Utah Jazz ile 50 milyon USD
bedelle 6 yýllýk sözleþme imzaladý.

Mehmet Okur, NBA tarihinde All-Star seçilen ilk Türk, 10. Utah
Jazz’lý oyuncudur.

Mehmet Okur
Mehmet Okur was born in 1979.

Mehmet Okur played soccer as a goal-
keeper for a long time during his child-
hood and early teenage years. His talent
for basketball was discovered at the age
of 14, which is considered very late to
start playing basketball. However, Mehmet
was able to overcome this handicap
within a short time due to his talent and
physical attiributes.  

His career in NBA started when he
signed a contract with the Detroit Pistons
in 2002. During his first season, he
played in 72 games with great NBA stars
like Ben Wallace, Elden Campbell. He
started in the first 5 in 9 games. He had

an average of 19 minutes playing time, 6,9 points, 4,7 rebounds, 1,0
assists for each game. The Detroit Pistons became the NBA 
champions in the same season, and he was the first Turkish basket-
ball player to win an NBA championship title. 

For the next season,  he signed a contract with the Utah Jazz for
6 years for $50 million. Mehmet Okur is the first Turkish player and
the tenth Utah Jazz player to be selected for All-Star in NBA history. 





36

KELÝMELER3.A

1. Aþaðýdaki kelimeleri dinleyiniz
ve tekrar ediniz.

1. Mektup
2. Telefon / Cep telefonu
3. Radyo
4. Faks
5. Dergi
6. Gazete
7. Ýnternet
8. Televizyon
9. E-posta (Mail)

10. Video Konferans Sistemi

2. Resimlere bakarak tekrar din-
leyiniz.

3. Dinleyiniz ve duyduðunuz
kelimeyi uygun resmin altýna
yazýnýz.

4. Aþaðýdaki kelimeleri dinleyiniz ve
tekrar ediniz.

1. Telefon etmek
2. E-posta almak
3. Faks göndermek
4. Mesaj atmak

1 2

6 7

1

Bence en yaygýn
iletiþim aracý
televizyondur.

Sence en yaygýn
iletiþim aracý
hangisidir?

SOR VE CEVAPLA
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3 4 5

8 9 10

2 3 4
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OKUMA - ANLAMA3.B 1. Aþaðýdaki metinleri okuyunuz. 

Semih : Selam Mehmet.
Mehmet : Selam Semih.
Semih : Hafta sonu ne yaptýn?
Mehmet : Hobby Center’a gittim. Ersin, beni 5. Türkçe Olimpiyatlarý Programý’na

davet etti. Ersin’i hatýrladýn mý?
Semih : Haa! Hatýrladým. Ersin Houston’da öðretmendi... Program nasýldý?
Mehmet : Çok harikaydý. Beni çok etkiledi.  
Semih : Gerçekten mi?
Mehmet : Hobby Center,  Houston’un en büyük ve en güzel salonu. Salon çok ka-

labalýktý. Farklý eyaletlerden toplam 720 öðrenci vardý. 
Semih : Ooo! 
Mehmet : Amerikalý öðrenciler 8 kategoride yarýþtý. Çok güzel þiirler okudular.

Þarkýlar söylediler. Folklor oynadýlar. Türkiye’den de misafirler vardý.     
Semih : Oooo! Çok güzel. Programý merak ettim.    
Mehmet : http://www.turkisholympiad.com adresinde bütün detaylar var.    
Semih : Teþekkür ederim. Ersin’e selam söyle.

Mehmet : Görüþmek üzere. 

A

B

Adým Hasan Tekin.
Ben halkla iliþkiler uzma-

nýyým. Uluslararasý bir þir-
kette çalýþýyorum. Geçen
hafta toplantýmýz vardý.
Hollandalý iþ adamlarýyla
video konferans sistemiyle
toplantý yaptýk.



3. Aþaðýdaki sorularý okuduðunuz metinlere göre cevap-
layýnýz.

1. Hasan Tekin geçen hafta þirkette nasýl toplantý yaptý?
..........................................................................

2. Mehmet, Semih’le ne hakkýnda konuþuyor?
..........................................................................

3. Mehmet nerede yaþýyor?
..........................................................................

4. Futbol maçýný kimler, nerede oynadý?
..........................................................................

5. Dün akþam Elif, Ayþe ile niçin konuþmadý?
..........................................................................
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DÜNYA KUPASI ÞAMPÝYONU “ÝSPANYA” 

Hollanda 0-1 Ýspanya 
Ýspanya ve Hollanda Dünya Kupasý final
maçýný Güney Afrika’da oynadý. 116. dakika-
da Iniesta harika bir gol attý. Ýspanya ilk defa
dünya futbol þampiyonu oldu. Ýspanyollar,
Madrid’de bütün gece þampiyonluðu kut-
ladýlar.

Dün akþam seni aradým.
Telefonun kapalýydý. 

Elif (0500011258)

Þarjým bitti. Mesajýný
yeni gördüm.

Ayþe (0506541778)

M
eh

m
et

Se
m

ih

Ha
sa

n

Sp
ik

er

El
if

Ay
þe

1 Telefonun kapalýydý.

2 Geçen hafta toplantýmýz vardý.

3 Hafta sonu ne yaptýn?

4
Ýspanyollar Madrid’de bütün gece
þampiyonluðu kutladýlar.

5 Salon çok kalabalýktý.

6 Mesajýný yeni gördüm. 

7
Hollandalý iþ adamlarýyla video kon-
ferans sistemiyle toplantý yaptýk.

8
Hatýrladým. Ersin Houston’da 
öðretmendi.

9 116. dakikada Iniesta harika bir gol attý.

10
Farklý eyaletlerden toplam 720 
öðrenci vardý.

C

D

En etkili iletiþim
aracý internettir.

En etkili
iletiþim aracý
hangisidir?1

E-posta adresin
var mý?

Evet, var.2

Genellikle hangi
iletiþim 

araçlarýný 
kullanýyorsunuz?

3

Hiç faks gön-
derdiniz mi?

Hayýr.
Göndermedim.4

Ýnternet ve
telefon.

SOR VE CEVAPLA

Bence = Bana göre
Sence = Sana göre

2. Aþaðýdaki cümleler kimlere 
aittir? Ýþaretleyiniz. (�)
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DÝNLEME - ANLAMA3.C

1. Dinleyiniz ve resimleri sýralayýnýz.

2. Dinleyiniz ve eþleþtiriniz. (Kim, ne hakkýnda konuþuyor?)

1. Efe a. Kitaplar hakkýnda konuþuyor.    
2. Tekin b. Yeni adres hakkýnda konuþuyor.
3. Mehmet c. Yeni alýþveriþ merkezi hakkýnda konuþuyor.
4. Sedat d. Broþürler hakkýnda konuþuyor.

3. Dinleyiniz ve boþluklarý doldurunuz.

Kim aradý?
............................................

Mesajý ne?
............................................
............................................
............................................

1 Kim aradý?
............................................

Mesajý ne?
............................................
............................................
............................................

2

Kim aradý?
............................................

Mesajý ne?
............................................
............................................
............................................

3 Kim aradý?
............................................

Mesajý ne?
............................................
............................................
............................................

4
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KONUÞMA3.Ç

1. Aþaðýdaki diyaloglarý okuyunuz. 

A: En çok hangi iletiþim aracýný kullanýyorsun?
B: En çok interneti kullanýyorum. 
A: Niçin interneti kullanýyorsun?
B: Bilgi almak için kullanýyorum. 

A: En çok ne ile haberleþiyorsunuz?
B: En çok e-posta ile haberleþiyorum. 

2. Örneklerdeki gibi benzer diyaloglar kurunuz.

1 1

2 2

3 3

Televizyon / Eðlenmek için Telefon

Mektup

Ýnternet 

Radyo / Müzik dinlemek için

Gazete / Haber okumak için
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YAZMA3.D

1. Yukarýdaki anket sonuçlarýna bakýnýz ve uygun
cevabý iþaretleyiniz. (�)

1. Ýnsanlar en çok ne ile haberleþiyorlar?

Telefon Ýnternet

2. En az kullanýlan haberleþme aracý hangisidir?

E-posta Mektup

3. En etkili iletiþim aracý televizyon mu internet mi?

Televizyon Ýnternet

4. Radyo mu, dergi mi daha etkili?

Radyo Dergi

5. E-posta adresi yaygýn mý?

Evet, yaygýn. Hayýr, yaygýn deðil. 

2. Aþaðýdaki sorularý anket sonuçlarýna göre
cevaplayýnýz.

1. Ankete katýlanlardan kaç kiþi internet ile haberle-
þiyor?

.........................................................................

2. En etkili iletiþim aracý hangisidir?

.........................................................................

3. Kaç kiþi e-posta adresi kullanýyor?

.........................................................................

4. En az kullanýlan iletiþim aracý hangisidir?

.........................................................................

5. Ankete toplam kaç kiþi katýlmýþtýr?

.........................................................................

3. Resimlerle ilgili cümleler yazýnýz. 

1. Ersin ........................ 2. Ali ............................ 3. Sinem ...................... 4. Mustafa ....................

En çok ne ile haberleþiyorsunuz?
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En etkili iletiþim aracý hangisidir?
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E-posta adresiniz var mý?
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DÝL BÝLGÝSÝ3.E

3. SIFAT TAMLAMASI

1. EK-FÝÝLÝN GÖRÜLEN GEÇMÝÞ ZAMANI (Olumlu) 

i- ek-fiilinin görülen geçmiþ zaman kipi, fiile, þahýs ekleriyle geniþletilmiþ -dý (-di, -du, -dü); -ti (-ti, -tu, -tü) geçmiþ
zaman ekinin eklenmesi ile oluþturulur.

Not: i- yardýmcý fiili, isimlerle çekime girdiði zaman genellikle kullanýlmamaktadýr.

� Ek-fiil sonu sessiz ile biten isimlere þu þekilde gelir:
Ersin Houston’da öðretmendi.

� Ek-fiil sonu sesli ile biten isimlere þu þekilde gelir:
Program harika-y-dý.

Þahýs
Zamiri

Ýsim
Görülen
Geçmiþ

Zaman Eki

Þahýs
Eki

Ben öðretmen di m

Þahýs
Zamiri

Ýsim
Bulunma
Hâli Eki

“y”
Baðlayýcý
Ünsüzü

Görülen
Geçmiþ
Zaman

Eki

Þahýs
Eki

Ben ev de y di m

Yapýlýþý:
Ýsim  -            Ýsim + Üçüncü Þahýs Ýyelik Eki

Tamlayan                                    Tamlanan 
Ýnternet                                 gazete + si

2. BELÝRTÝSÝZ ÝSÝM TAMLAMASI 
Tamlayan ismin ek almadýðý, tamlanan ismin üçüncü þahýs iyelik eki aldýðý tamlamadýr. 

Ýsim 1

E-posta

Ýsim 2

adresi

a, ý : -sý

e, i : -si

o, u : -su

ö, ü : -süÝnternet gazete-si

Ýsim 1

Cep

Ýsim 2

telefon-u

a, ý : -ý

e, i : -i

o, u : -u

ö, ü : -üCep telefon-u

Sýfatlarýn kendilerinden sonra gelen bir adý niteleyerek veya belirterek kurduðu tamlamadýr.

Örnek: 
Güzel program (Nasýl program?) Hýzlý internet (Nasýl internet?) Etkili iletiþim aracý (Nasýl iletiþim aracý?)
Sýfat Sýfat Sýfat
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DEÐERLENDÝRME3.F

2. Aþaðýdaki cümleleri okuyunuz ve uygun kelime-
yi iþaretleyiniz. (�)

1. Spor haberlerini okumak istiyorum.
Gazete Radyo

2. Film seyretmek istiyorum.
E-posta Televizyon

3. Anneme mesaj atmak istiyorum.
Cep telefonu Mektup

4. Ödevimi araþtýrmak istiyorum.
Ýnternet Faks

5. Elif ile piknik hakkýnda konuþmak istiyorum.
Telefon Dergi

5. Aþaðýdaki sorularý kendinize göre cevaplayýnýz.

1. Sence en etkili iletiþim aracý hangisidir?

.........................................................................

2. Genellikle hangi iletiþim araçlarýný kullanýyorsun?

.........................................................................

3. E-Posta adresin var mý?
.........................................................................

4. Ülkenizde en çok okunan gazeteler hangileridir?
.........................................................................

5. Ülkenizde en yaygýn hangi iletiþim aracý kul-
lanýlýyor?
.........................................................................

3. Resimlerle ilgili uygun cümleler yazýnýz.

Mehmet Hasan Ekrem Ayþe

1. Mehmet : ..........................................................
2. Hasan : ..........................................................
3. Ekrem : ..........................................................
4. Ayþe : ..........................................................

1

2

3

4

1. Resimlere bakýnýz ve bulmaca karelerini doldu-
runuz.

4. Tabloya göre doðru ise  “D”  yanlýþ ise “Y” yazý-
nýz.

1. Radyo genellikle en etkili iletiþim aracýdýr.

2. Televizyon her zaman yaygýn bir iletiþim aracýdýr.

3. Ýnternet yavaþ yavaþ etkili olmaya baþlamýþtýr.

4. 2011 yýlýnda en etkisiz iletiþim aracý gazetedir.

5. Gazete 2005 yýlýnda % 20 etkilidir.

 D  Y 

Yüzdelik dilimi
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Van Kedisi
Van kedisi, ismini Türkiye’nin

doðusunda bulunan Van þehrin-
den alýr. Bu kediler en çok göz-
leriyle kendilerinden söz ettirir.
Van kedisinin göz rengi üç gru-
ba ayrýlýr: Her iki gözü mavi, her
iki gözü kehribar ve bir gözü
mavi diðer gözü kehribar renkte
olanlar. Bununla birlikte, mavi
gözlü Van kedileri de kendi
arasýnda mavi gözlü kýsa, kadife
kürklü ve mavi gözlü-uzun ipek
kürklü kediler diye ikiye ayrýlýr.
Yüzmeyi seven tek kedi türüdür.

Cat of Van
Van cat gets its name from

Van, the city situated in the east
of Turkey. The cat is unique
because of its eye colors. We
can group the eye colors into
three groups. Group 1: both
eyes are blue (always turqouise
blue). Group 2: both eyes are
amber (or yellow and its tints,
or very rarely brown). Group 3:
dischromatopsic - one eye is
blue, and the other eye is
amber. Also, Van cats with blue
eyes are grouped into two as
the ones with short velvet fur,
and the ones with long silk fur.
It is the only cat specie that
likes swimming.

Sivas Kangal Köpeði
Adýný Türkiye’nin doðusundaki Sivas’ýn Kangal ilçesinden alýr.

Kangal köpeði genellikle çoban köpeði olarak
nitelendirilir ancak bekçi köpeði tanýmýna
daha çok uyar.  Kangal köpeðinin en
belirgin özelliði sahibine duyduðu
aþýrý sadakattir. Buna baðlý olarak
sahibine ait olduðunu düþündüðü
þeyleri korumaya yönelik kuvvetli bir
içgüdüye sahiptir. Bu nedenle çok iyi bir
dövüþçüdür. Kurt, çakal gibi yabani hayvanlara
karþý çok etkin bir muhafýz olmakla beraber aile
fertlerine ve özellikle de çocuklara karþý hiçbir
tehlike oluþturmaz.

Dog of Sivas Kangal 
The dog takes its name from Kangal, the town which is in Sivas

province in the east of Turkey. It is commonly known as shephard
dog, however it is bred as a watch dog. The dog is unique for its

deep loyalty to its owner and its
strong instinct to protect the
things which it thinks belong
to its owner. For this reason, it
is a good fighter against the
wild animals like wolves and
jackals; on the other hand, it
is completely harmless to its
owner’s family members
and especially to the kids. 

TÜRKÝYE’YE ÖZGÜ HAYVANLAR

Kültür Köþesi
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Denizli Horozu
Denizli horozunun gözleri siyah, bacaklarý

koyu gri veya mor, ibiði balta þeklindedir.
Tüyleri siyah ve kirli beyaz karýþýmý rengin-
dedir. Bazen kanat tüyleri üzerinde kahverengi
renkler bulunur. Al horozlarda ise kanatlar si-
yah-kýrmýzý karýþýmýdýr. Aðýrlýðý ortalama 3-3,5
kg civarýndadýr. Denizli horozunun ilk yýldaki
ötüþ süresi 20-25 saniye olmaktadýr.

Rooster of Denizli
The rooster has dark eyes

and dark gray or purple legs. Its
red crest is in the shape of an
axe. The feathers are a mixture

of black and white colors. The
feathers covering the wings may

be brown. The red feathered roost-
er’s wings are black and red. It weighs

6-7 pounds on avarage. The rooster’s
singing lasts 20-25 seconds in its first year of age.

Kelaynak Kuþu
Bu kuþun yaþam

alaný Türkiye’nin gü-
ney doðusunda yer
alan Urfa’nýn Birecik
ilçesidir. Ýri, parlak,
siyah kuþlardýr. Tüy-
süz kýrmýzý bir kafa ile
uzun kývrýk kýrmýzý bir
gagaya sahiptir. Ba-
þýnda tüy olmamasý
nedeniyle “Kelaynak”
adýný almýþtýr. Ýlk yu-
murtadan çýktýðýnda
yavrunun kafasý ve
boðazý tüylüdür. Yaþý
ilerledikçe bu tüyler
yok olur. Siyah tüyleri
güneþ ýþýðýnýn farklý
açýlarýnda parlak yeþil, kavuniçi ve mor rengini alýr. Uçuþu insaný
hayrete düþürecek kadar güzel ve zariftir. Kelaynak kuþu çok hareket-
lidir. Bu kuþlar sabahýn erken saatlerinde 10-15 km uzaklýktaki
beslenme alanlarýna guruplar hâlinde giderler. Uzun ve kývrýk
gagalarýyla yiyeceklerini (böcekler) ararlar. Tek eþli yaþamalarý nede-
niyle üremeleri çok yavaþ olur.

Bald Ibis 
This bird’s habitat

is restricted to a small
area close to the
town of Birecik, Urfa
in the south-east of
Turkey. It is a large
bird with bright black
feathers. It has a red
featherless head and
long red curved
beak. Since it does
not have any feathers
on the head it is
called  “the bald ibis”
in Turkish. When the
chicks if Ibis hatch
the egg their heads
and necks are hairy,

but the hairs disappear as the chicks grow. The black feathers of an
adult ibis turn into bright green or orange or purple color depending
on the falling angle of the sunlight. People admire the way it flies and
soars so elegantly in the sky. It lives a social life. It flies a distance
of 6-10 miles in a group for food early in the morning. It searches for
its food (insects) with its long curved beak. It has only one mate and
it does not reproduce in large numbers. 
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KELÝMELER4.A

1. Aþaðýdaki kelimeleri dinleyiniz ve tekrar ediniz. 

1. Tamir etmek / Tamir edecek
2. Para biriktirmek / Para biriktirecek
3. Seyahat etmek / Seyahat edecek
4. Oyalanmak / Oyalanacak
5. Yarýþmaya katýlmak / Yarýþmaya katýlacak
6. Sürpriz yapmak / Sürpriz yapacak
7. Kayýt yaptýrmak / Kayýt yaptýracak
8. Tamirci çaðýrmak / Tamirci çaðýracak
9. Hesap açtýrmak / Hesap açtýracak

10. Form doldurmak / Form dolduracak
11. Þikâyet etmek / Þikâyet edecek
12. Döviz bozdurmak / Döviz bozduracak

2. Resimlere bakarak tekrar dinleyiniz.

3. Dinleyiniz ve duyduðunuz kelimeyi uygun
resmin altýna yazýnýz.

Yarýþmaya
katýlacaðým.

SOR VE CEVAPLA

Ne 
yapacaksýn?

1

5

9

BANKA
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2 3 4

6 7 8

10 11 12
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OKUMA - ANLAMA4.B 1. Aþaðýdaki metinleri okuyunuz.

Mehmet aletleri hazýrlýyor. O, bisikletini tamir edecek.
Helen banka arýyor. O, döviz bozduracak.
Daniel arkadaþýna telefon ediyor. O, arkadaþý ile buluþacak.
Ayþe’nin kulaðý aðrýyor. O, doktora gidecek.
Semih Bey uçak bileti alýyor. O, seyahat edecek.
Ebru ders çalýþýyor. O, yarýn sýnava girecek. 
Ali evde oyalanýyor. O, okula geç kalacak.
Meral parmak kaldýrýyor. O, öðretmene cevap verecek.
Ýbrahim Bey emlakçý ile konuþuyor. O, müstakil bir ev kiralayacak.
Ekrem pijamalarýný giyiyor. O, uyuyacak.

Ne Yapýyor? (Þimdi) O, Ne Yapacak? (Sonra)

Ne Yapýyorsun? (Þimdi) Ne Yapacaksýn? (Sonra)
Takým elbisemi giyiyorum. Toplantýya gideceðim.
Markete gidiyorum. Alýþveriþ yapacaðým.
Form dolduruyorum. Kredi kartý alacaðým.
Hediye alýyorum. Kardeþime sürpriz yapacaðým.
Kursa gidiyorum. Ýngilizce öðreneceðim.
Çiçek alýyorum. Annemi ziyaret edeceðim.
Televizyonum çalýþmýyor. Tamirci çaðýracaðým.
Kayýt yaptýrýyorum. Sürücü kursuna gideceðim.
Müzeye gidiyorum. Müzede fotoðraf çekeceðim.
Antrenman yapýyorum. Biraz sonra futbol oynayacaðým.

Ne Yapýyorsunuz? (Þimdi) Ne Yapacaksýnýz? (Sonra)
Para biriktiriyoruz. Araba satýn alacaðýz.
Proje hazýrlýyoruz. Yarýþmaya katýlacaðýz.
Servis bekliyoruz. Okula gideceðiz.
Restorana gidiyoruz. Akþam yemeði yiyeceðiz.
Sebzeleri yýkýyoruz. Yemek hazýrlayacaðýz.
Sinemaya gidiyoruz. Film seyredeceðiz.
Eczaneye gidiyoruz. Ýlaç alacaðýz.
Maðaza müdürünü arýyoruz. Satýþ elemanýný þikâyet edeceðiz.
Bankada bekliyoruz. Hesap açtýracaðýz.
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3. Aþaðýdaki sorularý okuduðunuz metinlere göre
cevaplayýnýz.

2. Aþaðýdaki fiillerin karþýsýna uygun yer adlarýný
yazýnýz.

1. Döviz bozdurmak .................................
2. Ev kiralamak .................................
3. Alýþveriþ yapmak .................................
4. Yemek yemek .................................
5. Film seyretmek .................................
6. Ýlaç almak .................................

Ne zaman 
taþýnacaksýn?

Birkaç gün
sonra kayýt

yaptýracaðým.

Biraz sonra
çaðýracaðým. 

Ne zaman
tamirci 

çaðýracaksýn?

SOR VE CEVAPLA

Üç gün sonra
taþýnacaðým. 

Ne zaman kayýt
yaptýracaksýn?

1

2

3

Yarýn
Sabah
Akþam
Gece

sonra

k � ð

1. Mehmet niçin aletleri hazýrlýyor?
Çünkü .......................................................

2. Semih Bey niçin uçak bileti alýyor?
Çünkü .......................................................

3. Ýbrahim Bey niçin emlakçý ile konuþuyor?
Çünkü .......................................................

1. Sen niçin takým elbiseni giyiyorsun?
Çünkü .......................................................

2. Sen niçin hediye alýyorsun?
Çünkü .......................................................

3. Sen niçin müzeye gidiyorsun?
Çünkü .......................................................

1. Siz niçin proje hazýrlýyorsunuz?
Çünkü .......................................................

2. Siz niçin sebzeleri yýkýyorsunuz?
Çünkü .......................................................

3. Siz niçin polisi arýyorsunuz?
Çünkü .......................................................



52

DÝNLEME - ANLAMA4.C

1. Dinleyiniz ve uygun resmi iþaretleyiniz. (�)

3. Dinleyiniz ve boþluklarý doldurunuz.

Yarýn cumartesi. Ben yarýn sabah erken ....................

Önce parkta .................................................................

Sonra ...................................................... Duþtan sonra

........................................................ Alýþveriþ merkezine

........................... Kardeþime güzel bir ..........................

......................................... Ona .....................................

2. Dinleyiniz ve sorularý cevaplayýnýz.

1. O niçin tamirci çaðýracak?
Çünkü ..............................................................

2. O niçin geniþ bir ev kiralayacak?
Çünkü ..............................................................

3. O niçin form dolduruyor?
Çünkü ..............................................................

4. O niçin servis bekliyor?
Çünkü ..............................................................

5. O niçin polisi arayacak?
Çünkü ..............................................................

1

2

3

4

5
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KONUÞMA4.Ç

1. Aþaðýdaki diyaloðu okuyunuz.

2. Örnekteki gibi benzer diyaloglar kurunuz.

A: Elif bu gece erken uyudu.
B: Niçin?
A: Çünkü yarýn sýnava girecek.

Leyla bugün iþe erken gitmek /
Patronu ile görüþmek

Mehmet Bey ve Ayþe Haným iþten
erken dönmek / Onlar birlikte akþam

sinemaya gitmek

Orhan Bey bankaya gitmek / Yeni bir
hesap açtýrmak

Ömer bilet almak / Stadyumda futbol
maçý seyretmek

Arkadaþlarý Taner’i çaðýrmak / 
Onlar beyzbol oynamak

Hamdi bugün kayýt yaptýrmak / Bir
ay sonra üniversiteye baþlamak

1 2 3

4 5 6
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YAZMA4.D

1. Aþaðýdaki cümleleri örnekteki gibi yazýnýz.

Örnek:   
Ben çalýþacaðým.
Ben ders çalýþacaðým.
Ben kütüphanede ders çalýþacaðým.
Ben kütüphanede öðleden sonra ders çalýþacaðým.
Ben kütüphanede öðleden sonra Elif ile ders çalýþacaðým.

2. Aþaðýdaki cümleleri ayýrarak tekrar yazýnýz.

YarýngeçkalkacaðýmÖnceduþalacaðýmSonrakahvaltýyapacaðýmKahvaltýdansonraodamýdüzenleyeceðimSonradýþarýçýk
acaðýmAlýþveriþyapacaðýmÖðledensonrakitapokuyacaðýmAkþamarkadaþýmlabuluþacaðýmBirliktesinemayagideceðiz

3. Gelecek zamanlý cümleler kurunuz.

Örnek: Sinemaya gitmek (O) ............................................................................................................
1. Arkadaþýmla sohbet etmek (Ben) ............................................................................................................
2. Üniversiteyi bitirmek (Biz) ............................................................................................................
3. Yeni bir iþe baþlamak (O) ............................................................................................................
4. Ev kiralamak (Onlar) ............................................................................................................

1. Ben yapacaðým.

.......................................................................................

.......................................................................................

.......................................................................................

.......................................................................................

2. O alacak.

.......................................................................................

.......................................................................................

.......................................................................................

.......................................................................................

O, sinemaya gidecek.



Þahýs
Zamiri

Fiil
Gelecek

Zaman Eki
Þahýs Eki

Ben çalýþ acað(k) ým

Sen çalýþ acak sýn

O çalýþ acak -

Biz çalýþ acað(k) ýz

Siz çalýþ acak sýnýz

Onlar çalýþ acak lar

Þahýs
Zamiri

Fiil
“y”

Baðlacý
Ünsüzü

Gelecek
Zaman Eki

Þahýs Eki

Ben oku y acað(k) ým

Sen oku y acak sýn

O oku y acak -

Biz oku y acað(k) ýz

Siz oku y acak sýnýz

Onlar oku y acak lar

Þahýs
Zamiri

Fiil
“y”

Baðlacý
Ünsüzü

Gelecek
Zaman Eki

Þahýs Eki

Ben yürü y eceð(k) im

Sen yürü y ecek sin

O yürü y ecek -

Biz yürü y eceð(k) iz

Siz yürü y ecek siniz

Onlar yürü y ecek ler
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DÝL BÝLGÝSÝ4.E

1. GELECEK ZAMAN (Olumlu)

2. “y” BAÐLAYICI ÜNSÜZÜ 

Taným: Ünlüyle biten kelime kök ve gövdelerine ünlüyle baþlayan bir ek geldiðinde araya “y” baðlayýcý ünsüzü girer. 

Örnek:

O, müstakil ev kirala-y-acak.

Biraz sonra futbol maçý baþla-y-acak.

Fiilin belirttiði zaman kavramýnýn, içinde bulunan zamandan sonraya ait olduðunu belirten “-acak, -ecek” ekleriyle
kurulan zamandýr.

a, ý, o, u � -acak Çalýþ-acak
e, i, ö, ü � -ecek Gel-ecek

Görülen Geçmiþ Zaman
(-dý)

Þimdiki Zaman
(-yor)

Gelecek Zaman
(-acak)

* Bu ekin sonundaki -k ünsüzü, birinci þahýs teklik ve çokluk çekimlerinde -k > ð deðiþimine uðrar.

Þahýs
Zamiri

Fiil
Gelecek

Zaman Eki
Þahýs Eki

Ben gel eceð(k) im

Sen gel ecek sin

O gel ecek -

Biz gel eceð(k) iz

Siz gel ecek siniz

Onlar gel ecek ler
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DEÐERLENDÝRME4.F

3. Þimdiki  zamanlý cümleleri  örnekteki gibi gele-
cek zamanlý cümlelere çeviriniz.

Örnek: Alýþveriþe gidiyorum. (yarýn sabah)  
Yarýn sabah alýþveriþe gideceðim.

1. Yemek yapýyorum. (yarýn akþam)
.........................................................................

2. Boston’a taþýnýyoruz. (hafta sonu)
.........................................................................

3. Odamý düzenliyorum. (pazar günü)
.........................................................................

4. Mehmet ile voleybol oynuyoruz. (cumartesi öðle-
den sonra)
.........................................................................

4. Aþaðýdaki sorularý cevaplayýnýz.

1. Nerede fotoðraf çekeceksin? (müze)
.........................................................................

2. Nereden ilaç alacaksýn? (eczane)
.........................................................................

3. Sinemaya kim ile gideceksin? (arkadaþým)
.........................................................................

4. Yarýn ne yapacaksýn? (ev kiralamak)
.........................................................................

5. Kime sürpriz yapacaksýn? (babam)
.........................................................................

2. Aþaðýdaki kelimelerin altýna uygun sorularý
yazýnýz.

Ne yapacak? / Neye? / Kim? / Ne? / Kime? /
Nereden? / Ne zaman? / Kim ile? (Kiminle) /

Nereye? / Kimi? 
1. Mehmet / hafta sonu /  kampa /  gidecek.

............ / ................. / ........... / .............
2. Selim / yeni bir iþe  / baþlayacak.

......... / ................. / .................
3. O / Elif’e / hediye / alacak.

... / ....... / ......... / ...........
4. Sevgi / ailesi ile / Ýstanbul’dan / Ankara’ya / gidecek.

........ / .......... / .................. / ............. / ............
5. Meral / dedesini / ziyaret edecek.

......... / ............ / .....................

5. Onlarýn ne yapacaklarýný yazýnýz.

1. Aþaðýdaki fiilleri çekimleyiniz. (Gelecek zaman,
olumlu)

1. Ben gel.............................
2. Sen gel.............................
3. O gel ................................
4. Biz gel ..............................
5. Siz gel ..............................
6. Onlar ................................

6. Aþaðýdaki sorularý kendinize göre cevaplayýnýz.

1. Ne zaman mezun olacaksýn?
..........................................................................

2. Ne zaman sinemaya gideceksin?
..........................................................................

3. Ne zaman tatile çýkacaksýn?
..........................................................................

4. Ne zaman sürücü belgesi alacaksýn?
..........................................................................

1. Sandra ........................ 2. Pamela ........................

3. Steve ........................... 4. Bilal .............................
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Kültür Köþesi

ÇOCUK OYUNLARI
Seksek 
Seksek oyunu en az 6 kiþiyle nor-

mal boyutta bir taþ ile oynanýr.
Oyuncular oyunun çizgilerini çizer ve
kutucuklarýn içerisine taþý atmaya ça-
lýþýrlar. Eðer taþ kutucuðun içine gir-
mezse o kiþi bir sonraki sýrasýný bekler.
Taþ kutucuðun içine girdiði zaman o
taþýn üzerindeki sayý atlanarak bölümler
geçilir.

Hopscotch
Hopscotch is played with a 

normal-sized stone with at least 6 
people. The players draw the lines of
the game and then play it, trying to
launch the stone in the squares. If the
player cannot launch the stone in the
square, s/he has to wait until one else
has her/his chance. If the player
launches the stone in the square s/he
can go on with the next steps of the
game.

Yað Satarým 
Yað satarým oyununda önce bir ebe belirlenir. Oyuncular yüzleri

birbirine dönük halka oluþturacak biçimde yere otururlar. Ebe bir
mendilin ucunu düðümleyerek eline alýr. Bunu arkasýnda saklayarak
halkanýn çevresinde dolaþmaya baþlar. Bu sýrada da oyuna adýný
veren þarkýyý söyler:

Yað satarým, bal satarým, 
Ustam ölmüþ, ben satarým. 
Ustamýn kürkü sarýdýr. 
Satsam 15 liradýr.
Zambak zumbak 
Dön arkana iyi bak.
Ebe, dolaþýrken mendili belli etmeden oyunculardan birinin arka-

sýna yere koyar. Arkasýna mendil býrakýlan oyuncu, bunun farkýna
vardýðý anda mendili alarak ebeyi kovalamaya baþlar. Ebe, yakalan-
madan onun yerine oturursa, mendili alan çocuk ebe olur; yakalanýr-
sa, oyun ayný ebeyle devam eder.

Puss in the Corner
A room or court with four corners equidistant from one another

is chosen as the playing arena. One player is nominated “Puss” and
takes her/ his place in the center of the arena. Each of the other four
players selects one of the corners and takes his place there. The
game starts with the four corner players attempting to exchange
places with each other in any direction. “Puss” attempts to gain a
corner during the exchange. If s/ he succeeds, the player then left
without a corner becomes “Puss” and takes his place in the center
of the arena. The game resumes in a similar manner. 

“I am selling butter and honey” game 
First “It” is nominated randomly from among the players. The

players form a circle crouching and facing inside the circle. Holding
a piece of cloth in her/his hand, the “It” begins to walk around the
circle, behind the crouching players. Meanwhile, everyone sings the
tongue twister below. 

I am sellin’ butter, I am sellin’ honey 
I am sellin’ them cause my master’s gone. 
My master’s fur is yellow, 
And is worth 15 Liras 
Zambak zumbak 
See what is your back
The “It” drops the cloth behind one of the crouching players and

runs away from that player around the circle. The player behind
whom the “It” has dropped the cloth begins to run after the “It” to
catch her/him. If the “It” is able to crouch at the place the player has
left without being caught, the player becomes the”It”. 
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Misket 
Cam veya demir bilyelerle oynanan oyundur.

Çok deðiþik kurallarla oynanan çeþitleri vardýr.
Misket oyununda amaç misketi yuvarlayarak
baþka bir miskete çarptýrmak ve onu kazanmak-
týr. Misket, kývrýlan iþaret parmaðýnýn içine oturtu-
lur ve baþparmakla itilerek atýlýr.

Marbles
The game is played with glass or iron 

marbles. There are many different types of marble
games with different rules. The marble is
launched inside the curved index finger and the
thumb throws it targetting to hit the other play-
er’s marble. The marble goes rolling across the
floor. If you hit the other player’s marble, you win
that marble. 

Birdir Bir
Bu oyunda belli bir kiþi sýnýrlamasý yok-

tur. Oyunun baþýnda bir ebe seçilir. Ebe öne
eðilerek ellerini dizlerine dayar. Diðerleri
birkaç metre arayla sýra oluþtururlar.
Oyuncular sýrayla koþarak eðilmiþ duran
ebenin üzerinden ellerini sýrtýna bastýrýp
atlarlar. Atlarken de sýrayla tekerlemenin
dizelerini söylerler. Atlayamayan, ebe olur.

Leapfrog 
The number of the players is not limited. An

“It” is nominated. The “It” bends over resting his
hands on the knees. The other players form a
line leaving some distance between each other
and then they try to jump over the stooped back
of the ‘It’ touching the back with the hands and
they chant as written below. Whoever is not able
to jump over the stooped back of the ‘It’
becomes the next “It”. 

Körebe  
Körebe, dýþ mekânlarda ya da büyük geniþ bir

odada oynanýr. Bir oyuncu körebe olarak seçilir ve
gözleri bir mendille baðlanýr. Körebe etrafýndaki
göremediði diðer oyunculara el yordamýy-
la dokunmaya çalýþýr. Diðer oyuncular
ise ona yakalanmamaya çalýþýr. Kö-
rebe herhangi bir
oyuncuya dokuna-
bilirse dokunduðu
oyuncu, yeni ebe olur.

Blindfolded 
Blind man’s buff is played

in a spacious area,
such as outdoors

or in a large room. One
player is designated as
the blindfolded. The

blindfolded gropes around
attempting to touch the other

players without being able to see them,
while the other players scatter and try to avoid

him Should the blindfolded touch any of the other
players, that person becomes the blindfolded. 
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KELÝMELER5.A

1. Aþaðýdaki kelimeleri dinleyiniz ve tekrar ediniz.

1. Gezmek
2. Ýþ aramak
3. Tanýþmak
4. Emekli olmak
5. Proje sunmak
6. Para harcamak
7. Yabancý dil öðrenmek
8. Yüksek lisans yapmak
9. Satýn almak (Ev, araba)

SOR VE CEVAPLA

Yabancý dil
öðrenmeyi 

planlýyorum.

Ne yapmayý
planlýyorsun?

2. Resimlere bakarak tekrar dinleyiniz.

3. Dinleyiniz ve duyduðunuz kelimeyi uygun
resmin altýna yazýnýz.

1

4

7
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2

5

8

3

6

9
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OKUMA - ANLAMA5.B 1. Aþaðýdaki metinleri okuyunuz.

Bundan sonra kirada oturmayacaðýz.
Bu yaz, yeni evimize taþýnmayý plan-
lýyoruz. Yeni evimiz müstakil.
Evimizin büyük bir bahçesi var.
Bahçede havuz da var. Ben havuzda
bol bol yüzeceðim. Babam evimize
yeni eþyalar almayý düþünüyor.
Sanýrým evimiz aðustos ayýnda hazýr
olacak. 

Selim ve Polat okulun teknoloji takýmýndalar. Onlar gelecek yýl
bilim olimpiyatlarýna katýlacaklar. Japonya’ya gidecekler ve pro-
jelerini orada sunacaklar. Onlar çok ilginç bir proje hazýrlýyorlar.
Projelerinin adý “Güneþ Enerjili Telefon”. Olimpiyatlara 40 ülke-
den 90 öðrenci katýlacak.

Gelecek sene arkadaþlarým uzun bir geziye
çýkacaklar. Onlar Hindistan, Singapur ve
Malezya’ya gitmeyi planlýyorlar. Gezi 2 ay süre-
cek. Bence çok zevkli olacak. Ben de geziye
katýlmak istiyorum ama gezi ücreti biraz pahalý.
Bu yüzden derslerden sonra bir kafede çalýþa-
caðým ve para biriktireceðim. Bundan sonra çok
para harcamayacaðým. 

Yýl = Sene
Ücret = Fiyat

Artýk = Bundan sonra

2. Aþaðýdaki baþlýklarla metinleri eþleþtiriniz.

EMEKLÝ OLACAÐIM
ÝLGÝNÇ PROJE
YENÝ EVÝMÝZ
ÝSPANYA’DA YÜKSEK LÝSANS 
UZAKDOÐU GEZÝSÝ     

A

B

C
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Ben 60 yaþýndayým. 65 yaþýnda emekli
olacaðým. Artýk çalýþmayacaðým. Büyük
bir karavan satýn alacaðým. Önce yakýn
eyaletleri gezeceðim. Sonra bütün
Amerika’yý gezmeyi planlýyorum. 

Üniversitede Ýspanyol Dili bölümünde okuyorum. Üç ay
sonra üniversiteden mezun olacaðým. Sonra Ýspanya’ya
gideceðim. Orada yüksek lisans yapacaðým. Bundan
sonra Ýspanya’da yaþamayý planlýyorum. Ýspanya’da
yeni insanlarla tanýþacaðým. Uzun bir süre Türkiye’ye
dönmeyeceðim. 

SOR VE CEVAPLA

Türkçe kursuna
gideceðim.

Hafta sonu ne
yapacaksýn?

Üç yýl sonra
sürücü belgesi

alacaðým.

Gelecekle ilgili
planýn nedir?

2

1

3. Aþaðýdaki sorularý okuduðunuz metinlere göre
cevaplayýnýz.

1. Onlar ne zaman yeni evlerine taþýnmayý planlýyor?
........................................................................

2. Onlar niçin proje hazýrlýyorlar?
........................................................................

3. O niçin kafede çalýþacak?
........................................................................

4. O niçin büyük bir karavan satýn alacak?
........................................................................

5. O niçin Ýspanya’ya gidecek?
........................................................................

D

E



DÝNLEME - ANLAMA5.C

1. Dinleyiniz ve iþaretleyiniz. (�)

2. Dinleyiniz ve Esra’nýn hafta sonu programýný yazýnýz.

3. Dinleyiniz ve Esra’nýn gelecek yýlla ilgili planlarýný yazýnýz.

yarýn sabah konuþma yapacak.
yarýn öðleden sonra þarký söyleyecek.
yarýn akþam piyano çalacak.

Ali

hafta sonu sinemaya gidecek.
pazar günü  dedesini ziyaret edecek.
cumartesi günü annesi ile alýþveriþ yapacak.

Ebru

gelecek hafta fizik projesini hazýrlayacak.
gelecek ay matematik çalýþacak.
gelecek yýl Türkçe pratik yapacak.

Olivia

haziran ayýnda üniversiteden mezun olacak.
temmuz ayýnda dil kursuna gidecek.
aðustos ayýnda iþ arayacak.

Emma

1

2

3

4

Cumartesi günü ne yapacak?

08.10 : ............................................................................

12.15 : ..........................................................................

16.30 : ........................................................................

09.00 : .................................................................................

14.15 : ..............................................................................

17.30 : .........................................................................

Pazar günü ne yapacak?

Haziranda ne yapacak?

.........................................................................................

......................................................................................

.....................................................................................

..........................................................................................

..........................................................................................

......................................................................................

Temmuzda ne yapacak?
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KONUÞMA5.Ç

1. Aþaðýdaki diyaloglarý okuyunuz.

John : Hafta sonu ne yapacaksýn?
Arthur : Hafta sonu arkadaþlarýmla basketbol

oynayacaðým. Sen ne yapacaksýn?
John : Ben bisikletimi tamir edeceðim.

Esra : Ne zaman mezun olacaksýn?
Elif : 3 ay sonra mezun olacaðým. 

Sen ne zaman mezun olacaksýn?
Esra : Gelecek yýl mezun olacaðým.

2. Örneklerdeki gibi benzer diyaloglar kurunuz.

1 1

2 2

Perþembe günü / Sinemaya gitmek / Ders çalýþmak Proje ödevini sunma / 3 gün sonra / 15 gün sonra

Gelecek ay / Daðda yürüyüþ yapmak / Türkçe kursuna gitmek Türkçe Olimpiyatlarý’na katýlmak / 2012 / 2014
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YAZMA5.D
1. Aþaðýdaki boþluklarý verilen kelimelerle doldurunuz.

2. Resimlere bakýnýz ve Semih’in gelecekle ilgili planlarýný yazýnýz.

3. Aþaðýdaki sorularý kullanarak yaz tatili planý yapýnýz. 

Nereye gideceksiniz? / Ne ile gideceksiniz? / Nerede kalacaksýnýz? / Kaç gün kalacaksýnýz? / Orada ne yapacaksýnýz? / 
Ne zaman geri döneceksiniz?

Sabah / öðleden sonra / akþam / 12.00 / 11.00 / 21.00 / 19.00

Arkadaþý ile buluþmak / Akþam yemeði yemek / Yardým konserine gitmek / Elif ile matematik çalýþmak / 
Türkçe öðretmeni ile proje hazýrlamak / Yüzmeye gitmek / Babasýna yardým etmek

Pazartesi Pazartesi saat 11.00’de Türkçe öðretmeni ile proje hazýrlayacaðým.

Salý

Çarþamba

Perþembe

Cuma

Cumartesi

Pazar

1.   ................................................... 2.   ................................................... 3.   ...................................................

4.   ................................................... 5.   ...................................................

................................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................................

AJ
AN

DA
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DÝL BÝLGÝSÝ5.E

Hatýrlatma: Fiillerde olumsuzluk “-ma, -me” ekleriyle yapýlýr.

1. GELECEK ZAMAN (OLUMSUZLUK)

1. “Etmek” Yardýmcý Fiili

2. YARDIMCI FÝÝL “Etmek, Olmak”

Taným: Yardýmcý fiiller, kendinden önceki adlarla birleþerek anlam kazanan fiillerdir.

a, ý, o, u   � -ma

Þahýs
Zamiri

Fiil
Olumsuzluk

Eki

“y”
Baðlacý
Ünsüzü

Gelecek
Zaman Eki

Þahýs
Eki

Ben oku ma y acað(k) ým

Sen oku ma y acak sýn

O oku ma y acak -

Biz oku ma y acað(k) ýz

Siz oku ma y acak sýnýz

Onlar oku ma y acak lar

Þahýs
Zamiri

Ýsim Yardýmcý Fiil Kip Ekleri
Þahýs
Eki

Onlar yardým ed(t) ecek ler

e, i, ö, ü   � -me 

Þahýs
Zamiri

Fiil
Olumsuzluk

Eki

“y”
Baðlacý
Ünsüzü

Gelecek
Zaman Eki

Þahýs
Eki

Ben git me y eceð(k) im

Sen git me y ecek sin

O git me y ecek -

Biz git me y eceð(k) -

Siz git me y ecek -

Onlar git me y ecek -

Örnek:

Hafta sonu ders çalýþmayacaðým.
Yarýn yüzmeye gitmeyeceðim.

Örnek:

Bisikletimi tamir edeceðim.
Dedemi ziyaret edeceðim.
Satýþ elemanýný þikâyet edeceðiz.

Not: “Etmek” yardýmcý fiili, birlikte kullanýldýðý isimde
ünlü düþmesi ya da ünsüz türemesi olursa bitiþik yazýlýr.

seyir etmek � seyretmek
Televizyon seyredeceðim.

his etmek � hissetmek
Kendini nasýl hissediyorsun?

2. “Olmak” Yardýmcý Fiili

mezun olmak
emekli olmak

Örnek:

Ýki yýl sonra üniversiteden mezun olacaðým.
Mehmet Bey gelecek yýl emekli olacak.

Not: “Olmak” yardýmcý fiili, birlikte kullanýldýðý isimde
ünlü düþmesi ya da ünsüz türemesi olursa bitiþik
yazýlýr.

kayýt olmak � kaydolmak = kayýt yaptýrmak

Kursa kaydolacaðým. (Kayýt yaptýracaðým.)
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DEÐERLENDÝRME5.F

3. Aþaðýdaki cümleleri olumsuz yapýnýz.

1. Mehmet gelecek hafta proje hazýrlayacak. 
..........................................................................

2. Elena öðleden sonra piyano çalacak. 
..........................................................................

3. Ali bu yaz dil kursuna gidecek. 
..........................................................................

4. O, iki yýl sonra emekli olacak. 
..........................................................................

5. O, biraz sonra þarký söyleyecek. 
..........................................................................

5. A: Hafta sonu ne yapacaksýn?
B: .......................................... Sen ne yapacaksýn? 
A: ................................................
Yukarýdaki boþluklarý doldurunuz.

A) Þarký söyledim.
Fotoðraf çektim.

B) Arkadaþlarýmla sinemaya gideceðim.
Ders çalýþacaðým.

C) Kursa gidiyorum.
Kahvaltý yapýyorum.

D) Doktor olacaðým.
Avukat olmak istiyorum.

4. Aþaðýdaki kelimelerle ilgili birer cümle yazýnýz. 

1. Evlenmek
..........................................................................

2. Mezun olmak
..........................................................................

3. Ehliyet almak
..........................................................................

4. Ýþe baþlamak
..........................................................................

5. Avrupa seyahatine gitmek
..........................................................................

2. Tablodaki resimlere bakýnýz ve öðrencilerin plan-
larýný yazýnýz.

1. Aþaðýdaki metni okuyunuz ve doðru ise “D”
yanlýþ ise “Y” yazýnýz.

10 yýl sonra neler yapmayý planlýyorsun?
10 yýl sonra üniversiteden mezun olacaðým. Ýstanbul’a
taþýnacaðým ve uluslararasý bir þirkette çalýþacaðým.
Bir daire satýn alacaðým ve evleneceðim.

1. Ahmet liseden mezun olacak. 
2. Ahmet Ýzmir’e taþýnacak.
3. Ahmet uluslararasý bir þirkette çalýþacak.
4. Ahmet müstakil bir ev satýn alacak.
5. Ahmet evlenecek.

 D  Y 

Gelecek Hafta Gelecek Yýl

David

Susan

Frank

1. David gelecek hafta basketbol maçýna gidecek.
2. .........................................................................
3. .........................................................................
4. .........................................................................
5. .........................................................................
6. .........................................................................
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Kültür Köþesi

TÜRKÝYEDEKÝ ESKÝ UYGARLIKLAR
Frigyalýlar
Etnik olarak Balkanlardan gelen Frigler 

M.Ö. 750 yýllarýnda bir medeniyet
olarak Anadolu’da ortaya çýkmýþtýr. Kral
Midas döneminde Frigler, bütün Orta ve
Güneydoðu Anadolu’ya egemen, güçlü
bir krallýk düzeyine ulaþmýþtýr.

Friglerin en önemli geçim kaynaklarý
hayvancýlýk ve tarýmdý. Bununla ilgili
katý kanunlarý vardý. Örneðin öküz
kesmenin ve saban kýrmanýn
cezasý ölüm, ekili araziye zarar
vermenin cezasý da oldukça
aðýrdý.

The Frigs
The Frigs are ethnically from the Balkans, and emerged as a 

civilization circa 750 BC in Anatolia. During the reign of King
Midas, they were a strong kingdom dominating all central

and south-eastern Anatolia. 
Their livelihood was mostly dependent on agriculture

and animal raising. They made strict laws about
agriculture and animal raising. For example, if

you slaughter an ox or break a plough
you are penalized with death. Also,
damaging a cultivated field received
severe punishment.

Ýyonyalýlar
Ýyonyalýlar Antik Çað’da

Anadolu’da bugünkü Ýzmir ve
Aydýn illerinin sahil þeridinde
yaþamýþlardýr. Ýyonyalýlar, özgür
yönetimleri sayesinde bilim ve
ticarette ilerlemiþtir. Ýyonyalýlar
kendilerinden sonra kurulan
birçok devlete ilham kaynaðý
olmuþtur.

Ionians
Ionians lived along the

coasts of the Izmir and Aydin
provinces in the ancient times.
They prospered in science and
trade owing it to their demo-
cratic way of life and govern-
ment. They inspired many new
civilizations that appeared after
them.

Urartular
Urartu Devleti Doðu Anadolu’da M.Ö. 9’uncu yüzyýlda Hazar

Denizi’nden Malatya’ya kadar uzanan alanda egemenlik sürdü. En
parlak döneminde Baþkenti Tuþpa (Van) idi. Günümüze ulaþan yazýt-
lardan anlaþýldýðýna göre Urartu krallarý baþkent Tuþpa’da ve baþka
kentlerde kaleler, saraylar, su kanallarý yaptýrmýþtýr. Ortaya çýkarýlan
eserler Urartu mimarisinin yüksek düzeyde olduðunu göstermektedir.
Urartularýn yaptýðý su tesisleri de ilgi çekicidir. Þamranaltý Kanalý,
Keþiþ Gölü Barajý bunlardan bazýlarýdýr. Urartu döneminden kalan
madeni eþya, taþ, kemik ve seramik türü eserler sanat ve teknik
bakýmýndan ileri düzeydedir.

Urartus
Urartus ruled the lands stretching from Malatya, in the east of

Anatolia, to the Caspian Sea circa 9th century BC. Tuspa was their
capital when they were most prosperous. The inscriptions on the
rocks reveal that Urartu kings built castles, palaces and water canals
in the capital Tuspa and other cities. The remains show that Urartu’s
architectural level was very high. The water systems, such as
Samranalti and Dam of Kesis Lake, are interesting. The metalic
goods, stones and ceramic ware
of Urartus are also artistically
and technically advanced.
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Bizanslýlar
Bizans Ýmparatorluðu, Roma Ýmparatorluðu’nun 395’te Doðu ve

Batý olarak ikiye ayrýlmasýyla ortaya çýktý. Baþkenti Roma olan Batý
Roma Ýmparatorluðu 5. yüzyýlda Germen kabilelerince yýkýldý. Merkezi
Konstantinopolis (bugünkü Ýstanbul) olan ve Bizans Ýmparatorluðu da
denen Doðu Roma Ýmparatorluðu ise, bin yýlý aþkýn süre varlýðýný
sürdürdü. 1453 yýlýnda Osmanlý Sultaný Fatih Sultan Mehmet Ýstan-
bul’u aldý ve Doðu Roma Ýmparatorluðu da tarih sahnesinden çekildi.

Byzantines
The Byzantine Empire (Eastern Roman Empire) emerged in 

history after the Roman Empire was split into two as Western and
Eastern Roman Empires in 395. Western Roman Empire, whose
capital was Rome collapsed because of the Germanic tribes’
attacks. The Byzantine Empire, also called Eastern Roman Empire,
whose capital was Constantinople (called Istanbul today) lived for
about 1000 years. The city was captured by the Ottoman King, Fatih
Sultan Mehmet, in 1453 and the eastern empire collapsed.

Lidyalýlar
Ýlk Çaðda Anadolu’nun batýsýn-

da Gediz ve Menderes ýrmaklarý
arasýnda kalan bölgeye Lidya, bu
topraklarda oturanlara Lidyalýlar
denilmiþtir. Hint-Avrupalý bir kavim
olan ve doðudan Anadolu’ya gelen
Lidyalýlar önce Hititlerin daha
sonra da Frigyalýlarýn egemenliði
altýnda yaþadýlar. 

Lidyalýlar, Frigyalýlarýn yýkýlma-
sýndan sonra Kral Giges zamanýn-
da (M.Ö. 687) yýlýnda baðýmsýz bir
devlet kurdular. Lidyalýlarýn baþ-
kenti, dönemin en büyük ve zengin
kentlerinden olan Salihli yakýn-
larýndaki Sardes (Sard)’dýr. Lidya-
lýlar tarihte ilk madeni parayý icat
eden uygarlýktýr.

Lydians
In the ancient times, the

region between the Gediz River
and the Menderes River, in the
west of Anatolia, was called Lydia
and the people settled there were
called Lydians. They were ethni-
cally indo-european and lived first
under the rule of the Hittites and
Frigs. 

In 687 BC, they established an
independent state under the reign
of King Giges. The Lydian capital
was Sardes, near Salihli which
was one of the most prosperous
and richest cities. The Lydians are
known to have invented money
(coins) in the history.





4. Aþaðýdaki kelimeleri din-
leyiniz ve tekrar ediniz.

1. Kimlik numarasý
2. Gidiþ-Dönüþ
3. Tek yön
4. Tek kiþilik
5. Çift kiþilik
6. Bilet
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KELÝMELER6.A

1. Aþaðýdaki kelimeleri dinleyiniz ve tekrar ediniz.  

1. Yer ayýrtmak 
2. Onaylamak
3. Ertelemek
4. Kalkmak (uçak)
5. Ýnmek (uçak) 
6. Ýptal etmek
7. Ödemek

Yarýn yer
ayýrtacaðým.

Ne zaman yer
ayýrtacaksýn?

SOR VE CEVAPLA

2. Resimlere bakarak tekrar dinleyiniz.

3. Dinleyiniz ve duyduðunuz kelimeyi uygun resmin
altýna yazýnýz.  

1

4

Kimlik numarasý1 Gidiþ-Dönüþ2
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2

Tek yön3 Tek kiþilik 4 Çift kiþilik5 Bilet 6

3

5 6 7
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OKUMA - ANLAMA6.B 1. Aþaðýdaki diyaloglarý okuyunuz.

OTEL RESEPSÝYONU

A: Ýyi günler Abant Oteli mi?

B: Evet efendim. Abant Oteli.

A: 26 Haziran için çift kiþilik oda ayýrtmak istiyorum.

B: Tabi efendim kaç gün kalacaksýnýz?

A: 5 gün kalacaðýz. Çift kiþilik oda ücreti ne kadar?      

B: 100 lira.

A: Yemekler dâhil mi?

B: Hayýr efendim. Sadece kahvaltý dâhil.

A: Ücretsiz hizmetleriniz nelerdir?

B: Havuz ve internet hizmetlerimiz ücretsizdir.

A: Ooo çok iyi. Rezervasyonumu yapýn lütfen!

B: Tamam efendim. Adýnýz ve soyadýnýz nedir?

............

HAVA YOLLARI ÞÝRKETÝA

B

A: Buyrun efendim. Türk Hava Yollarý

B: Ben Ýstanbul’dan Ýzmir’e tek kiþilik yer ayýrtacaðým.

A: Tabi efendim. Hangi tarihte seyahat edeceksiniz?

B: 25 Aðustosta.

A: Gidiþ dönüþ mü?

B: Hayýr tek yön. 

A: Bir dakika lütfen. Hemen kontrol ediyorum. 

..........

A: 25 Aðustosta iki uçuþumuz var. Sabah 9.00, akþam
20.00. Hangi saatte gitmek istiyorsunuz?

B: Benim için sabah 9.00 uygun. Uçuþ ne kadar sürecek?

A: 45 dakika sürecek. 
Uçak saat dokuzda kalkacak. 09.45’te Ýzmir’e inecek. 

B: Çok iyi.

A: Adýnýz ve soyadýnýz lütfen.

B: Mehmet Su.

A: Kimlik numaranýz lütfen?

B: TC 135099

A: Rezervasyonunuzu yaptým. Onaylýyor musunuz?
B: Evet. Onaylýyorum.
A: Ýyi yolculuklar.
B: Teþekkür ederim. 



RESTORAN

A: Merhaba. “Lezzet Dünyasý” mý? 
B: Evet efendim. Buyrun.
A: Cumartesi akþam yemeði için 4 kiþilik masa ayýrtmak istiyorum.
B: Adýnýz ve soyadýnýz lütfen?
A: Kemal Sarar.
B: Cep telefon numaranýz lütfen?
A: 0666 123 456
B: Masanýzý ayýrdým. Cumartesi bekliyoruz efendim.

SOR VE CEVAPLA

Hayýr, 
yaptýrmayacaðým.

Rezervasyon
yaptýracak

mýsýn?

Rezervasyonunu
nasýl 

yaptýracaksýn?

1

25 Eylüle
rezervasyon

yaptýracaðým.

Hangi tarihe
rezervasyon

yaptýracaksýn?
3

2

Kredi kartý ile
yapacaðým.

Ödemenizi nasýl
yapacaksýnýz?4

Hayýr, iptal
etmeyeceðim.

Rezervasyonunu
iptal edecek

misin?
51. Okuduðunuz diyaloglara göre doðru ise “D” yanlýþ ise

“Y” yazýnýz.

1. Mehmet Bey Ýzmir’e rezervasyon yaptýrdý.
2. Mehmet Bey gidiþ-dönüþ bileti aldý.
3. Uçuþ 45 dakika sürecek.
4. Onlar otelde 5 gün kalacaklar.
5. Otelde, havuz ve internet hizmetleri ücretsizdir.
6. Kemal Sarar, akþam yemeði için 4 kiþilik masa ayýrttý.

2. Aþaðýdaki sorularý okuduðunuz diyaloglara göre cevaplayýnýz.

 D  Y 

Tek × Çift
Dâhil × Hariç

Yer ayýrtmak = Rezervasyon yaptýrmak
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Hayýr,
ödemeyecek-

siniz.

Erteleme için
ekstra para

ödeyecek miyim?
6

Telefon ile
yaptýracaðým.

1. Mehmet Bey Ýzmir’e hangi tarihte ve saat kaçta gidecek?
................................................................................................

2. Mehmet Bey rezervasyonda hangi bilgilerini verdi?
.............................................................................

3. O, hangi tarihe rezervasyon yaptýrdý?
...........................................................................

4. O, otele toplam kaç lira ödeyecek?
...........................................................................

5. Restorana kaç kiþi gidecek?
........................................................................

6. Restorana ne zaman gidecek? 
........................................................................

C
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DÝNLEME - ANLAMA6.C

1. Dinleyiniz ve boþluklarý doldurunuz.

2. Dinleyiniz ve boþluklarý doldurunuz.

Kim? : ..............................
Ne yapacak? : ..............................
Ne zaman? : ..............................

Kim? : ..............................
Ne yapacak? : ..............................
Ne zaman? : ..............................

Kim? : ..............................
Ne yapacak? : ..............................
Ne zaman? : ..............................

Kim? : ..............................
Ne yapacak? : ..............................
Ne zaman? : ..............................

Uçuþ Kartý Türk Hava Yollarý1
Adý Soyadý:       

Nereye: Kapý Numarasý: Uçuþ Numarasý:

Nereden: Saat: Tarih: /             /

Biniþ Kartý Pasifik Denizcilik
Adý Soyadý:       

Nereye: Liman:

Nereden: Saat: Tarih: /        /

Otobüs Bileti Yeni Dünya Seyahat
Adý Soyadý:       

Nereye: Koltuk Numarasý: Ücreti:

Nereden: Saat: Tarih: /        /

Tren Bileti Doðu Ekspresi
Adý Soyadý:       

Nereye: Sýnýfý: Ücreti:

Nereden: Saat: Tarih: /           /

1 2

3 4

Mehmet Öz

Frank Bernard

Hans Peter

Frankfurt

Ekonomi 120 TL

22 Ocak 2011

Paris 19 35 TL

20 Aralýk 2012

TK 1117

15.30Ýzmir

Ýzmir Limaný

2

3

4



2. Örneklerdeki gibi benzer diyaloglar kurunuz.
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KONUÞMA6.Ç

1. Aþaðýdaki diyaloglarý okuyunuz.

1 1

2

A: Merhaba. Atlanta’ya iki kiþilik rezervasyon yap-
týrmak istiyorum.

B: Gidiþ-dönüþ mü?
A: Evet, gidiþ-dönüþ.
B: Hangi tarihte seyahat edeceksiniz?
A: 12 Þubatta gideceðiz ve 15 Þubatta döneceðiz.
B: Adýnýz ve soyadýnýz lütfen?
A: Arif ve Ayten Yýlmaz.
B: Tamam Arif Bey. Rezervasyonunuzu yaptým.

A: Buyrun. Atlas Hava Yollarý.
B: 12 Þubat için rezarvasyonum vardý. Ertelemek

istiyorum. Mümkün mü?
A: Tabi efendim. Adýnýz ve soyadýnýz?
B: Arif Yýlmaz.
A: Hangi tarihe erteleyeceksiniz?
B: 25 Þubata.
A: Erteleme için ekstra para ödeyecek miyim?
B: Hayýr, beyefendi. Ödemeyeceksiniz. 
B: Çok teþekkür ederim.

Ankara / Tek kiþilik / Tek yön / 3 Eylül / Serhat Demir

Antalya / Üç kiþilik / Gidiþ-dönüþ / 10 Ocak-15 Ocak /
Ali ve Ayþe Gül / Mehmet Eker

7 Temmuz / Bob Hanks / 12 Temmuz

17 Kasým / Hose Gonzales / 18 Kasým

2
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YAZMA6.D

1. Aþaðýdaki e-postaya cevap yazýnýz.

Ýyi günler. Benim adým Semih Sarý. 20 Temmuzda
Ankara’dan Trabzon’a tek kiþilik yer ayýrtmak
istiyorum. Lütfen sadece gidiþ rezervasyonumu
yapýn.
Teþekkürler

tek kiþilik yer / gidiþ / rezervasyon yapmak

Kimden: semihsari@gmail.com

Kime: thyhavayollari@thy.com.tr

Sayýn ..........................

..........................................................................

..........................................................................

Teþekkürler

Kimden: thyhavayollari@thy.com.tr

Kime: semihsari@gmail.com 

2. Aþaðýdaki sorularý yukarýdaki tabloya göre cevaplayýnýz.

1. Ýstanbul uçaðý saat kaçta kalkacak?
.........................................................................

2. Saat 11.15’te hangi hava yollarý Ankara’ya gidecek?
.........................................................................

3. Anadolu Hava Yollarý saat kaçta kalkacak?
.........................................................................

4. Atlas Hava Yollarý nereye gidecek?
.........................................................................

5. Hangi hava yolu Antalya’ya uçacak?
.........................................................................

6. Hangi uçuþ iptal oldu?
.........................................................................

ATATÜRK HAVALÝMANI ÝÇ HATLAR GÝDÝÞ

Uçuþ 
Saati Hava Yolu Gideceði Yer Açýklama
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DÝL BÝLGÝSÝ6.E

1. GELECEK ZAMAN (SORU)

2. -MAK ÝSTEMEK 

“-mak” isim-fiili ile “istemek” fiilinin bir araya
gelerek oluþturduklarý birleþik bir yapýdýr. 

Örnekler:
Seyahat etmek istiyorum. 

Biletimi iptal etmek istiyorum.

Rezervasyon yaptýrmak istiyorum.

Soru eki “mý?” kendinden önceki kelimelerden
ayrý kendinden sonra gelen eklerle bitiþik yazýlýr.

Örnekler:
Elif bilet alacak mý?

Rezervasyon yaptýracak mýsýn?

Sinemaya gidecekler mi?

a, ý, o, u   � -acak   � mý?

Þahýs
Zamiri

Fiil
Gelecek
Zaman

Eki

Soru
Eki

“y”
Baðlayýcý
Ünsüzü

Þahýs
Eki

Ben al acak mý y ým

Sen al acak mý - sýn

O al acak mý - -

Biz al acak mý y ýz

Siz al acak mý - sýnýz

e, i, ö, ü   � -ecek   � mi?

Þahýs
Zamiri

Fiil
Gelecek
Zaman

Eki

Soru
Eki

“y”
Baðlayýcý
Ünsüzü

Þahýs
Eki

Ben gel ecek mi y im

Sen gel ecek mi - sin

O gel ecek mi - -

Biz gel ecek mi y iz

Siz gel ecek mi - siniz 

Þahýs
Zamiri

Fiil
Gelecek
Zaman

Eki
Çokluk Eki

Soru
Eki

Onlar al acak lar mý?

Þahýs
Zamiri

Fiil
Gelecek
Zaman

Eki
Çokluk Eki

Soru
Eki

Onlar gel ecek ler mi?



DEÐERLENDÝRME6.F

2. Aþaðýdaki cevaplara uygun sorular yazýnýz.

1. ........................................................................?

Çift kiþilik oda ayýrtmak istiyorum.

2. ........................................................................?

Evet, onaylýyorum.

3. ........................................................................?

12 Aralýkta gitmek istiyorum.

4. ........................................................................?

19 Eylüle ertelemek istiyorum.

4. Aþaðýdaki kelimelerden soru cümleleri yazýnýz. 

1. Yer ayýrtacak (Ben) ........................................

2. Onaylayacak (Sen) ........................................

3. Erteleyecek (O) ........................................

4. Ýptal edecek (Biz) ........................................

5. Ödeme yapacak (Siz) ........................................

6. Bilet alacak (Onlar) ........................................

6. Aþaðýdaki diyaloðu sýralayýnýz.

Mersin’e tek kiþilik bilet lütfen!

Kaç trenine bilet istiyorsunuz?

30 TL lütfen! Buyrun biletiniz.

Sýradaki lütfen!

Sabah 10 trenine.

Teþekkür ederim.

1. Aþaðýdaki kelimelerle resimleri eþleþtiriniz.

1.  Giþe 2.  Bilet    3.  Çift kiþilik 
4.  Tek kiþilik 5.  Tek yön

1. Türk Hava Yollarý Londra uçaðý saat kaçta inecek?

..........................................................................

2. Saat 12.15’te hangi hava yolu uçaðý inecek?

..........................................................................

3. Yeni Delhi uçaðý saat kaçta inecek?

..........................................................................

4. Pegasus Hava Yollarý uçaðý nereden gelecek?

..........................................................................

1. Yolculuk ...........................................................?
2. Rezervasyon ....................................................?
3. Ödemenizi ........................................................?

5. Aþaðýdaki tabloya bakýnýz ve sorularý cevaplayýnýz.

3. Aþaðýdaki boþluklarý verilen kelimelerle doldu-
runuz. 

Hava Yolu Nereden Ýniþ Saati

Türk Hava Yollarý Londra 10.30

Onur Hava Yollarý Los Angeles 12.15

Pegasus Hava Yollarý Yeni Delhi 16.00

kadar / yapacaksýnýz / nasýl / sürecek
yaptýracak / mýsýn / ne
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Lale

Lalenin bilinen pek çok çeþidi vardýr. Bunlar arasýnda en dikkat
çekenlerden biri de Ýstanbul Lalesi’dir. Ýstanbul Lalesi, alýþýlmýþ lale-
lerden oldukça farklýdýr. Yapraklarý sivri ve badem þeklinde olan Ýstan-
bul lalesinin 1588 çeþidi vardý. Osmanlýlar da laleyi çok sevmiþler ve
fethettikleri topraklarý lalelerle süslemiþlerdir. 

Lale, Ýstanbul’un fethinden sonra Avrupa topraklarýna geçti. Padi-
þah kaftanlarý, saray eþyalarý lale motifleriyle bezendi. Fatih Sultan
Mehmet, Kanuni Sultan Süleyman ve III.
Ahmet laleye en düþkün padiþahlardý.

16’ncý yüzyýlda Kanuni Sultan Süley-
man tarafýndan Hollanda Kralý’na gönderi-
len laleler, ilk baþta Hollandalýlarý ve kýsa
zaman içinde tüm Avrupalýlarý hayranlýk
içinde býrakmýþtýr.

Tulip

There are many types of tulips. The most attractive one is Tulip
of Istanbul. Tulip of Istanbul is very different from the common tulips
in shape. Tulip of Istanbul’s petals, which are almond shaped, have
1588 different types. The Ottoman Turks liked tulips and planted
them in the lands they conquered. 

After the conquest of Istanbul, planting tulips soon spread across
Europe. Even the sultans’ (kings’) costumes and things at the
palaces were designed with tulip motifs. Fatih Sultan Mehmet,
Kanuni Sultan Suleyman and Sultan Ahmed III were the kings who
were keen of tulips. 

The tulips presented to the Dutch king by Kanuni Sultan
Suleyman charmed the Dutch people and the other European nations
for a short time.

Kültür Köþesi
ÇÝÇEKLERLE ÝSTANBUL 
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Erguvan

Erguvanlar, Marmara ve Karadeniz kýyýlarýnda yetiþir. Park ve
bahçelerde süs bitkisi olarak kullanýlýr. Erguvan, 10 metreye kadar
uzayabilen, tek gövdeli, yaprak döken, çalý görünümünde bir aðaçtýr.
Erguvan aðacýnýn en önemli özelliði, çiçeklerinin yapraklardan önce
açmasýdýr. Mart, nisan, mayýs aylarýnda açan pembe-morumsu
çiçekleri, yaþlý dallar ve gövde üzerinde çýkar. Erguvan meyveleri yak-
laþýk 9-10 santimetre boyunda ve fasulye görünümündedir. Erguvan,
Ýstanbul’u, özellikle de Ýstanbul Boðazý’ný bahar aylarýnda kendine has
mor rengine büründürür. Türkler Ýstanbul’u fethetmeden önce þehir
Doðu Roma Ýmparatorluðu’nun baþkentiydi ve erguvan aðacýnýn mor
rengi kraliyet aileleri tarafýndan kraliyet rengi olarak benimsenirdi.

Judas Tree

Judas trees grow along the coasts of Marmara Sea and Black
Sea. They are planted in the parks and gardens as ornamental trees.
Judas tree, growing up to 10 meters, is a single-trunked, deciduous,
and bush-like tree. The tree is peculiar because its flowers blossom
before its leaves grow. The pink- purplish flowers begin to blossom
on the old branches and trunk of the tree in the early spring. Judas
tree’s fruit is 3-4 inches long and shaped like a green bean. The 
purple color of the Judas trees invades Istanbul, especially the
coasts of Bosphorous during the spring months. Before the Turks
conquered Istanbul, the city was the capital of the Eastern Roman
Empire and the purple color of Judas tree was adopted by the
Byzantine royal families as a royal color.
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KELÝMELER7.A

SOR VE CEVAPLA

Saðlýklý olmak
için ne

yapacaksýn?

Düzenli
besleneceðim. 

2. Resimlere bakarak tekrar dinleyiniz.

3. Dinleyiniz ve duyduðunuz kelimeyi uygun
resmin altýna yazýnýz.  

1. Aþaðýdaki kelimeleri dinleyiniz ve tekrar ediniz.  

1. Atýþtýrmak
2. Uzak durmak
3. Kilo almak
4. Düzenli beslenmek
5. Tercih etmek
6. Diyet yapmak
7. Egzersiz yapmak
8. Formda kalmak
9. Kilo vermek 

10. Abur cubur yemek
1

4

7
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OKUMA - ANLAMA7.B 1. Aþaðýdaki metinleri okuyunuz.

SAÐLIKLI HAYAT A

B

C

D

E

Ben genellikle abur cubur yiyorum.
Bundan sonra düzenli
besleneceðim. Bol bol taze sebze
ve meyve yiyeceðim. Çünkü taze
sebze ve meyvede çok vitamin var. 

O çok kilolu. O, bundan sonra düþük
kalorili besinler tercih etmeli. Yemekleri
yavaþ yemeli. Bitkisel besinleri tercih
etmeli. Bol bol su içmeli. Þeker ve tuz
kullanmamalý. Gazlý içecekler içmemeli. 

Ben ara sýra spor yapýyorum.
Bundan sonra düzenli spor
yapacaðým. Her sabah koþacaðým.
Her hafta sonu yüzeceðim.
Böylece formda kalacaðým. 

Benim genellikle belim ve boynum aðrýyor.
Çünkü ben ofiste çalýþýyorum. Hiç egzersiz
yapmýyorum. Ama bundan sonra çok eg-
zersiz yapacaðým. Dik oturacaðým. Yürüyüþ
yapacaðým. Stresten uzak duracaðým. 

Yatmadan önce bir tabak yoðurt yiyeceðim.
Çünkü yoðurt sindirimi kolaylaþtýrýyor.
Erken yatacaðým ve erken kalkacaðým.
Akþam yemeklerinde hafif yiyecekler tercih
edeceðim. Hýzlý yemek yemeyeceðim ve
saat sekizden sonra atýþtýrmayacaðým.
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Diyet yapýyorum = Diyetteyim

SOR VE CEVAPLA

Nasýl diyet
yapacaksýn?

Bol bol sebze
ve meyve 
yiyeceðim.

Düþük kalorili
besinler 

yiyeceðim. 

Nasýl formda
kalacaksýn?

1

Kilo vermek
için ne

yapacaksýn?

Düzenli egzersiz
yapacaðým. 

3

Saðlýklý olmak
için ne 

yapmalýyýz?

Zararlý alýþkan-
lýklardan uzak
durmalýsýnýz.

4

2

2. Aþaðýdaki cümlelerle metinleri eþleþtiriniz.

1. Dik oturacaðým. Stresten uzak duracaðým. a. A
2. Taze meyve ve sebzede çok vitamin var. b. B
3. Her sabah ve her akþam diþlerini fýrçalamalýsýn. c. C
4. Akþam yemeklerinde hafif yiyecekler tercih edeceðim. d. D
5. Þeker ve tuz kullanmayacaðým. e. E
6. Bundan sonra düzenli spor yapacaðým. f. F

3. Aþaðýdaki boþluklarý metinlere göre doldurunuz.

F
1. Düzenli uyumalýsýn.
2. Yemekten önce ellerini yýkamalýsýn. 
3. Her sabah ve her akþam diþlerini fýrçalamalýsýn. 
4. Düzenli banyo yapmalýsýn. 
5. Zararlý alýþkanlýklardan uzak durmalýsýn. 

A 1. Bundan sonra ................................ besleneceðim.
2. Bol bol .......................... ve .......................... yiyeceðim.

B 1. O, bundan sonra ................................ besinler tercih etmeli.
2. ................................ içmemeli.

C 1. Her sabah ................................
2. Her hafta sonu ................................ 

D 1. Benim genellikle ........................ ve ......................  aðrýyor.
2. Stresten ................................

E 1. Yatmadan önce bir tabak ................................ yiyeceðim. 
2. Akþam yemeklerinde ................................ tercih edeceðim.

F 1. Yemekten önce .........................................................  
2. ..................................................... uzak durmalýsýn.



DÝNLEME - ANLAMA7.C

2. Dinleyiniz ve aþaðýdaki sorularý cevaplayýnýz.

1. Ayþe ne yapmalý?
Doktor: .............................................................

2. Metin ne yapmalý?
Doktor: .............................................................

3. Mehmet ne yapmalý?
Doktor: .............................................................

4. Elif ne yapmalý?
Doktor: .............................................................

5. Sevim ne yapmalý?
Doktor: .............................................................

6. Selim ne yapmalý?
Doktor: .............................................................
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1. Dinleyiniz ve duyduðunuz ismi uygun resmin altýna yazýnýz.

1.   ........................................... 2.   ........................................... 3.   ........................................... 

4.   ........................................... 5.   ........................................... 6.   ........................................... 



1. Aþaðýdaki diyaloðu okuyunuz.

2. Örnekteki gibi benzer diyaloglar kurunuz. 

KONUÞMA7.Ç

A: Saðlýklý hayat için ne yapmayý planlýyorsun?
B: Taze sebze ve meyve yiyeceðim.
A: Baþka ne yapacaksýn?
B: Abur cubur yemeyeceðim.
A: Egzersiz yapmayý da düþünüyor musun?
B: Evet, her gün yürüyüþ yapacaðým.

Kilo vermek / Düþük kalorili besinler yemek / Her hafta
sonu yüzmek

Bitkisel besinleri tercih etmek / Erken yatmak - Erken
kalkmak / Her akþam koþmak

Meyve suyu içmek / Gazlý içecekler içmemek / 
Her pazar tenis oynamak

Þekeri ve tuzu az kullan / Yavaþ yemek / 
Her salý basketbol oynamak

89

1 2

3 4



YAZMA7.D
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1. Saðlýklý hayat için “Ne yapmalýsýn?” “Ne yapmamalýsýn?”

2. Kelimelere bakýnýz ve Esra’nýn diyet programýný yazýnýz.

Ne Yapmalýsýn? Ne Yapmamalýsýn?

Sabah
Sabah koþusu yapmak.
.......................................................
Ilýk su içmek.
.......................................................
Kahvaltý etmek.
.......................................................

Öðle 
Taze meyve suyu içmek.
.......................................................
Meyve salatasý yemek.
.......................................................
Tenis oynamak.
.......................................................

Akþam
Bitkisel ve yaðsýz besinler yemek.
.......................................................
1 tabak yoðurt yemek.
.......................................................
Erken yatmak.
.......................................................

3. Bir günlük diyet programý hazýrlayýnýz. 

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

Sabah Öðle

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

Akþam

Sabah koþusu yapacak.
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DÝL BÝLGÝSÝ7.E

1. GEREKLÝLÝK KÝPÝ (OLUMLU) 

Bir oluþun, bir kýlýþýn veya tasarlanan bir eylemin yapýlmasý gerektiðini bildiren kiptir.

Örnek:
Erken yatmalýyým. Erken kalkmalýyým.
Bol bol meyve yemelisin.

a, ý, o, u   � -malý

Þahýs
Zamiri

Fiil
Gereklilik

kipi

“y”
Baðlayýcý
Ünsüzü

Þahýs
Eki

Ben yat malý y ým

Sen yat malý - sýn

O yat malý - -

Biz yat malý y ýz

Siz yat malý - sýnýz

Onlar yat malý - lar

e, i, ö, ü   � -meli

Þahýs
Zamiri

Fiil
Gereklilik

kipi

“y”
Baðlayýcý
Ünsüzü

Þahýs
Eki

Ben ye meli y im

Sen ye meli - sin

O ye meli - -

Biz ye meli y iz

Siz ye meli - siniz 

Onlar ye meli - ler

a, ý, o, u   � -ma-malý

Þahýs
Zamiri

Fiil
Olumsuzluk

Eki
Gereklilik

kipi

“y”
Baðlayýcý
Ünsüzü

Þahýs
Eki

Ben yat ma malý y ým

Sen yat ma malý - sýn

O yat ma malý - -

Biz yat ma malý y ýz

Siz yat ma malý - sýnýz

Onlar yat ma malý - lar

e, i, ö, ü   � -me-meli

Þahýs
Zamiri

Fiil
Olumsuzluk

Eki
Gereklilik

kipi

“y”
Baðlayýcý
Ünsüzü

Þahýs
Eki

Ben ye me meli y im

Sen ye me meli - sin

O ye me meli - -

Biz ye me meli y iz

Siz ye me meli - siniz

Onlar ye me meli - ler

2. GEREKLÝLÝK KÝPÝ (OLUMSUZLUK) 

Hatýrlatma: Fiillerde olumsuzluk “-ma, -me” ekleriyle yapýlýr.

“-dan önce, -dan sonra”

Önce ve sonra edatlarý, çýkma hâli ekiyle kullanýlýr ve
eklendiði kelimeye öncelik ve zaman anlamý katar.
Örnek:
Yemek-ten önce ellerini yýkamalýsýn.
Akþam saat sekizden sonra yemek yememelisin.

3. EDAT “-dan önce, -dan sonra”

Taným: Tek baþýna anlamý olmayan, sonuna
geldiði sözle, cümledeki diðer kelimeler arasýn-
da iliþki kuran kelime türüne edat denir.

Örnek:
Geç yatmamalýsýnýz.
Hýzlý yemek yememelisiniz.
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DEÐERLENDÝRME7.F

3. Aþaðýdaki cümleleri olumsuz yapýnýz.

1. Abur cubur yemelisin.
..........................................................................

2. Soðuk su içmelisin.
..........................................................................

3. Geç yatmalýsýn.
..........................................................................

4. Çok þeker yemelisin.
..........................................................................

5. Hýzlý yemek yemelisin.
..........................................................................

4. Aþaðýdaki test sorularýný cevaplayýnýz.

1. A: Saðlýklý olmak için neler yapacaksýn?
B: ........................................................
Diyalogdaki boþluðu doldurunuz. 
A) Abur cubur mu yiyeceksin?
B) Abur cubur yemeyeceðim.
C) Abur cubur yemelisin.
D) Abur cubur yememelisin.

2. “Gazlý içecekler iç..................................”
Yukarýdaki boþluðu uygun ekle doldurunuz.
A) -mamalýsýn B) -acaksýn
C) -memelisin D) -meceksin

1. .........................................................................
2. .........................................................................
3. .........................................................................
4. .........................................................................
5. .........................................................................

1. .........................................................................

2. .........................................................................

3. .........................................................................

4. .........................................................................

1. Aþaðýdaki resimlere bakýnýz ve Ali’nin saðlýklý
hayat için yapacaklarýný yazýnýz.

2. Tabloya bakýnýz ve Aslý’nýn diyet programýný ya-
zýnýz.

Sabah
1 dilim peynir, 2 dilim ekmek, 

1 yumurta, 1 bardak süt

Öðle
1 tabak salata, 

1 bardak portakal suyu

Öðleden Sonra Yeþil çay

Akþam Meyveli yoðurt

5. Aþaðýdaki diyaloðu sýralayýnýz.

Evet, her hafta sonu tenis oynayacaðým. 

Peki, spor yapacak mýsýn?

Taze sebze ve meyve yiyeceðim. 

Saðlýklý olmak için neler yapacaksýn?

Abur cubur yemeyeceðim. 

Baþka ne yapacaksýn?
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Kültür Köþesi

TÜRKLERDE MÜZÝKLE TEDAVÝ 
Türklerde Müzikle Tedavi

Türklerde müzikle tedavi, Türk tarihi kadar eskiye gitmek-
tedir. Türk hekimleri hastalara çeþitli melodileri dinletir ve bu
arada nabýz atýþlarýný da kontrol ederdi. Hastaya uygun olan
müziði bulunca  hastayý o müzikle tedavi ederdi. Hastalarýn
hoþlandýklarý þarkýlar ve müzik aletleri göz önüne alýnýr ve
kullanýlýrdý. Türklerin kullandýðý kopuz, davul ve saz hasta
tedavisinde, dinî törenlerde bir çalgý olarak kullanýlmýþtýr.
Özellikle Sufiler, aklî ve asabî hastalýklarý müzikle tedavi
etmiþlerdir. Büyük Türk-Ýslam âlimleri ve hekimleri Zekeriya
Er-Razi (854-932), Farabi (870-950) ve Ýbn-i Sina (980-
1037) müzikle tedavinin ilmî esaslarýný kurmuþlardýr.
Þam’daki Nurettin Hastanesinde Ýbn-i Sina, müzikle akýl
hastalýðýnýn tedavisini uygulamýþtýr. Farabi, “Musiki-ul-
kebir” adlý eserinde müziðin fizik ve astronomi ile olan
iliþkisini açýklamaya çalýþmýþtýr.

Music Therapy in Turks

Music therapy in Turks dates back as old as Turkish history.
Turkish physicians exposed their patients to different melodies.
Meanwhile, they checked the their pulses to determine which music
tones suited them and used it to treat the patients. The music and
musical instruments that the patients liked were used for treatment.
Some musical instruments like the lute, the drum and the saz were
used in religious ceremonies as well as medical treatments. The
sufists especially treated the mentally-handicapped or neurotic
patients. Great Turkish scholars and physicians, Zekeriya Er- Razi
(854-932), Farabi (870-950) and Ibn-i Sina (980-1037) established
the scientific principles of therapy with music. Ibn-i Sina used music
to treat the mental dis-orders at Nureddin Hospital in Damascus.
Farabi explained the rela-tion between music, physics and astronomy
in his scientific work titled ‘Musiki-ul Kebir’. 
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Türk Müziði makamlarýnýn ruha olan etkileri Farabi’ye göre þöyle
sýnýflandýrýlmýþtýr:

1. Rast Makamý : Ýnsana huzur verir.

2. Rehavi Makamý : Ýnsana sonsuzluk fikri verir.

3. Kuçek Makamý : Ýnsana hüzün ve elem verir.

4. Büzürk Makamý : Ýnsana korku verir.

5. Isfahan Makamý : Ýnsana güven hissi verir.

6. Neva Makamý : Ýnsana ferahlýk verir.

7. Uþþak Makamý : Ýnsana gülme hissi verir.

8. Zirgüle Makamý : Ýnsana uyku verir.

9. Saba Makamý : Ýnsana cesaret, kuvvet verir.

10. Buselik Makamý : Ýnsana kuvvet verir.

11. Hüseyni Makamý : Ýnsana sükûnet, rahatlýk verir.

12. Hicaz Makamý : Ýnsana tevazu verir.

Türkler, tedavide yalnýz musikiden deðil, su sesi ve güzel kokular-
dan da faydalanmýþtýr.

Farabi classified the Turkish music tonalities according to their
effect on soul as below. 

1. Rast tonality : makes you joyous and peaceful 

2. Rehavi tonality : gives you the feeling of eternity 

3. Kucek tonality : makes you sorrowful 

4. Buzurk tonality : makes you fearful 

5. Isfahan tonality : gives you the feeling of self confidence 

6. Neva tonality : gives you the feeling of relief 

7. Ussak tonality : gives you the feeling of laughing 

8. Zirgule tonality : makes you sleepy 

9. Saba tonality : gives you the feeling of powerfulness and
courage 

10. Buselik tonality : gives you strength 

11. Huseyni tonality : gives you the feeling of silence and comfort 

12. Hicaz tonality : gives you the feeling of modesty 

Aside from music, the sounds that water makes and pleasant
scents are also used for medical treatment. 
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KELÝMELER8.A

1. Aþaðýdaki kelimeleri din-
leyiniz ve tekrar ediniz.  

1. Koþu

2. Güreþ

3. Halter

4. Okçuluk

5. Yüzme

6. Tenis

7. Judo

8. Binicilik

9. Boks

Sizce en
popüler spor
hangisidir?

Bence en
popüler spor

yüzmedir.

SOR VE CEVAPLA

2. Resimlere bakarak tekrar dinleyiniz.

3. Dinleyiniz ve duyduðunuz kelimeyi uygun
resmin altýna yazýnýz.  

4. Aþaðýdaki kelimeleri dinleyiniz ve tekrar ediniz.  

1. Rekor kýrmak
2. Desteklemek
3. Takip etmek

6

1

1 2
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2 3

7 8 9

3 4 5
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OKUMA - ANLAMA8.B 1. Aþaðýdaki metinleri okuyunuz.

2012 OLÝMPÝYAT OYUNLARI LONDRA’DA YAPILACAK

2008 Olimpiyat Oyunlarý’ný Çin düzenledi. 2012 Olimpiyat Oyunlarý’ný Ýngiltere düzenleyecek. Olimpiyatlar üçüncü
kez Londra’da olacak. 2012 olimpiyatlarýna yaklaþýk 10.000 sporcu katýlacak. Sporcular 26 kategoride yarýþacaklar.
Olimpiyatlar dünya televizyonlarýndan Ýngilizce, Türkçe, Almanca, Fransýzca, Arapça, Rusça ve Ýspanyolca yayýn-
lanacak. Biz de farklý ülkelerden birçok sporcuyla röportaj yapacaðýz.

Adý : Thomas
Soyadý : Walker
Yaþý : 26
Milliyeti : Amerikalý
Kategori : Yüzme

Adý : Saim
Soyadý : Doðu
Yaþý : 23
Milliyeti : Türk
Kategori : Halter

Adý : Jing
Soyadý : Tao
Yaþý : 22
Milliyeti : Çinli
Kategori : Judo

Adým Jing Tao. Çinliyim. Pekin’de
yaþýyorum. Benim judoda pek çok
baþarým var. Ben judo yapmayý
seviyorum. 2008 Olimpiyat
Oyunlarý’nda 1 altýn madalya
kazandým. Londra’da da altýn
madalya kazanmak istiyorum. 

Adým Saim Doðu. Türkiyeliyim.
Ýzmir’de yaþýyorum. Halterciyim.
Olimpiyatlarda Türkiye’yi temsil
edeceðim. 56 kilo kategorisinde
katýlacaðým. Ýnþallah 310 kilo
kaldýracaðým ve dünya rekoru kýra-
caðým. 

Adým Thomas Walker.
Amerikalýyým. Dallas’ta yaþýyorum.
Olimpiyatlara 100 metre serbest
stilde katýlacaðým. Olimpiyatlara
çok iyi hazýrlandým. Madalya
almayý ümit ediyorum.

2. Doðru kelimeyi yukarýdaki metinlere göre iþaretleyiniz. (�)

1. 2012 Olimpiyat Oyunlarý’ný Çin Ýngiltere düzenleyecek.

2. 2012 Olimpiyat Oyunlarý’na yaklaþýk 1.000 10.000 sporcu katýlacak.

3. Olimpiyatlar dünya televizyonlarýndan 7 farklý kategoride dilde yayýnlanacak.

4. Thomas Walker olimpiyatlara yüzme serbest stilde katýlacak.

5. Saim Doðu 2012 Olimpiyat Oyunlarý’nda Türkiye’yi halteri temsil edecek.

6. Jing Tao 2008 2012 Olimpiyat Oyunlarý’nda bir altýn madalya kazandý.

7. Usain Makabe atletizm atlettir.

8. Rafael Lopez iyi bir raket tenisçidir.

9. Giancula Ferrera olimpiyatlara takým okçuluk kategorisinde katýlacak.



SOR VE CEVAPLA

Adý : Usain
Soyadý : Makabe
Yaþý : 20
Milliyeti : Kenyalý
Kategori : Atletizm

Adý : Rafael
Soyadý : Lopez
Yaþý : 25
Milliyeti : Ýspanyol
Kategori : Tenis

Adý : Gianluca 
Soyadý : Ferrera
Yaþý : 19
Milliyeti : Ýtalyan
Kategori : Okçuluk

Benim adým Gianluca Ferrera. Ben
Ýtalyalýyým. Milano’da yaþýyorum.
Takýmýmýz 4 yýldan beri olimpiyat-
lara hazýrlanýyor. Olimpiyatlara
okçuluk kategorisinde katýlacaðýz.
Bu dalda birinci olmak istiyoruz.
Biz bütün madalyalarý alacaðýz ve
þampiyon olacaðýz.

Adým Rafael Lopez. Ýspanyalýyým.
Madrid’de yaþýyorum. Ben tenis-
çiyim. 6 yaþýmdan beri tenis
oynuyorum. 2008 Olimpiyat
Oyunlarý’nda altýn madalya
kazandým. 2012 Olimpiyat
Oyunlarý’nda da altýn madalya
kazanmak istiyorum.

Benim adým Usain Makabe.
Kenyalýyým. Nairobi’de yaþýyorum.
Atletim. 200 metre koþusuna
katýlacaðým. 200 metre koþusunda
rekor 19 dakika 19 saniye. Ben
Londra’da yeni bir rekor kýrmayý
planlýyorum.

-dan beri / -den beri
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Olimpiyatlarda
ülkeniz hangi

spor dallarýnda
baþarýlýdýr.

Ülkemiz, güreþ
ve halterde
baþarýlýdýr.

Sizce olimpiyat-
larýn en zor

sporu hangisidir?
Bence halterdir.

En çok hangi
spor dallarýný

takip ediyorsun?

Yüzme, koþu
ve tenis.

3. Aþaðýdaki boþluklarý metinlere göre doldurunuz.

Sporcu Spor Dalý

1. Thomas Walker a. .........................

2. Saim Doðu b. .........................

3. Sing Tao c. .........................

4. Usain Makabe d. .........................

5. Rafael Lopez e. .........................

6. Gianluca Ferrera f. .........................

1

3

2



DÝNLEME - ANLAMA8.C
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1. Dinleyiniz ve boþluklarý doldurunuz.

2. Dinleyiniz ve boþluklarý doldurunuz.

Adým Aleksandr Silyakov. Ben ................
ve ........................ konuþuyorum. Güreþ
takýmýmýz olimpiyatlarda baþarýlý olacak.

Adým Ammar Hariri. Ben .................
................ konuþuyorum. En sevdiðim
spor binicilik. Olimpiyatlarda bu 
kategoriyi takip edeceðim.

Benim adým Haruka. .................
........................... konuþuyorum. Atýcýlýk
kategorisinde bütün yarýþmalarý takip 
edeceðim.

Merhaba adým Koen Russel. Ben ............
................ konuþuyorum. Sýrýkla atlama
çok ilginç bir spor. Ben sýrýkla atlama
yarýþmalarýný takip edeceðim.

Benim adým Ming. ................. Ben
................ konuþuyorum. Benim favori
sporum masa tenisi.

Benim adým Stephan. Ben .................
................ konuþuyorum en sevdiðim
spor dalý yüzmedir.

GENÇ 
SPORCULAR

Adý : Rodrigo

Soyadý : Sanchez

Milliyeti :...........................

Dili :...........................

Kategori :...........................

1 Adý : Mikheil

Soyadý : Kartsitze

Milliyeti :...........................

Dili :...........................

Kategori :...........................

Adý : Haris

Soyadý : Zuki

Milliyeti :...........................

Dili :...........................

Kategori :...........................

Adý : Askar 

Soyadý : Bertayev

Milliyeti :...........................

Dili :...........................

Kategori :...........................

Adý : Dong-Geon

Soyadý : Lee

Milliyeti :...........................

Dili :...........................

Kategori :...........................

1

3

5

2

4

6

2
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KONUÞMA8.Ç

Ersin : Olimpiyatlarý takip edecek misin?
Mehmet : Evet, takip edeceðim.  
Ersin : Hangi kategoriyi takip edeceksin?
Ayþe : Atletizmi takip edeceðim.
Ersin : Sence en iyi atlet kim?
Ayþe : Mame Diop.
Ersin : O, nereli?
Ayþe : Senegalli.
Ersin : Senegal’de hangi dili konuþuyorlar?
Ayþe : Fransýzca.

1. Aþaðýdaki diyaloðu okuyunuz.

101

Yüzme / Yüzücü / Michael Phelps /
Amerikalý / Ýngilizce

Güreþ / Güreþçi  / Halil Doðan /
Türkiyeli / Türkçe

Binicilik / Binici / Aisha Khalid / 
Ürdünlü / Arapça

Tenis / Tenisçi / Luiz Garcia / 
Ýspanyalý / Ýspanyolca

1 2

Halter / Halterci / Ciprian Cristescu / 
Romanyalý / Romence

Okçuluk / Okçu / Elena Bach /
Almanyalý / Almanca

2. Örnekteki gibi benzer diyaloglar kurunuz. 

3

4 5 6
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YAZMA8.D

2. Resimlere bakýnýz ve spor dallarýnýn adlarýný yazýnýz. 

1 2 3

4 5 6

1. Aþaðýdaki boþluklara uygun dilleri yazýnýz. 

1. Benim adým Emre Taner. Türkiyeliyim. ...................... konuþuyorum. 
2. Benim adým Ývan Yuri. Rusyalýyým ...................... konuþuyorum. 
3. Benim adým Omar Abdullah. Arabistanlýyým. ...................... konuþuyorum. 
4. Adým Hector Gonzalez. Ýspanyalýyým. ...................... konuþuyorum. 
5. Benim adým Yorgo Dimitros. Yunanistanlýyým. ...................... konuþuyorum. 

3. Aþaðýdaki kelimeleri ayýrýnýz ve uygun baþlýklarýn altýna yazýnýz. 

çinceyüzmeispanyolokçulukçinlifransýzhalterfransýzcaispanyolcagüreþarapçaavustralyalýingilizceuzunatlamaarap

...................................................... ...................................................... ......................................................

...................................................... ...................................................... ......................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

Milliyeti Dili

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

Spor Dalý
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DÝL BÝLGÝSÝ8.E

1. SIFATLARDA DERECELENDÝRME “En”

Sýfatlarda derecelendirme “pek, çok, fazla, daha, en...” gibi zarf veya zarf olarak
kullanýlan kelimelerle yapýlýr.

Sýfatlarda derecelendirme dört türlüdür: 

Eþitlik derecesi, üstünlük derecesi, aþýrýlýk derecesi, en üstünlük derecesi.

En üstünlük derecesi “en” zarfý ile yapýlýr.

Örnek:
En popüler spor

En baþarýlý sporcu

En zor spor

En iyi atlet

2. ÝSÝMDEN ÝSÝM TÜRETEN EKLER “-ca, -ce”

Ýsimden isim türeten ekler, isim kök ve gövdelerine getirilen eklerdir.

a, ý, o, u   � -ca, -ça

e, i, ö, ü   � -ce, -çe

Örnek:
Alman-ca Arap-ça

Ýspanyol-ca Rus-ça

Romen-ce Türk-çe

Ýngiliz-ce Hint-çe
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DEÐERLENDÝRME8.F

1. Aþaðýdaki ülkelerle milliyetleri eþleþtiriniz. 

1. Ýngiltere a. Ýspanyol
2. Türkiye b. Ýtalyan
3. Ýspanya c. Ýngiliz
4. Ýtalya d. Türk
5. Çin e. Arap
6. Mýsýr f. Çinli

4. Aþaðýdaki sorularý kendinize göre cevaplayýnýz. 

1. Sence en popüler spor hangisidir?

..........................................................................

2. Sence en baþarýlý olimpiyat sporcusu kimdir?

..........................................................................

3. Sence en zor olimpiyat sporu hangisidir?

..........................................................................

4. Sence en kolay olimpiyat sporu hangisidir?

..........................................................................

5. Sence en zevkli olimpiyat sporu hangisidir?

..........................................................................

6. Aþaðýdaki karýþýk kelimelerden anlamlý ve kurallý
cümleler kurunuz.

1. konuþuyorsun? / hangi / dili
..........................................................................

2. kategorilerde / hangi / ülkeniz / baþarýlýdýr?
..........................................................................

3. çok / en / ediyorsunuz? / takip / hangi kategorileri
..........................................................................

4. misin? / edecek / takip / olimpiyatlarý
..........................................................................

5. kimdir? / en baþarýlý / olimpiyat sporcusu / ülke-
nizin
..........................................................................

2. Aþaðýdaki boþluklarý “-ca, -ce; -ça, -çe”
eklerinden uygun olanýyla doldurunuz.

1. Arap................
2. Ýngiliz................
3. Alman................
4. Türk..................
5. Yunan...............
6. Svahili...............

5. Aþaðýdaki boþluklarý “-dan beri, -den beri”
eklerinden uygun olanýyla doldurunuz.

1. Ýki ay............................. antrenman yapýyorum.
2. On yaþým............................... tenis oynuyorum. 
3. Yedi yýl......................... yarýþmalara katýlýyorum. 
4. 2008’.................................... madalya alýyorum. 
5. Ne zaman.............................. olimpiyatlarý takip

ediyorsun?

3. Diyalogdaki boþluklarý doldurunuz.

Olimpiyatlar ne
zaman baþlayacak?

............................

............................

Sence en iyi
halterci kim?

Türkiye’de hangi dili
konuþuyorlar?

............................

............................

............................

............................

Özellikle halteri takip
edeceðim.

............................
Saim Doðu.

............................

............................

O, Türkiyeli.
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Kültür Köþesi
TÜRKLERDE GÜREÞ

Türklerde Güreþ

Güreþ, Türklerin en eski
ata sporlarýndan biridir. Türk-
lerde güreþ âdeta günlük ha-
yatýn bir parçasýydý. Düðün-
lerde, ünlü kiþilerin cenaze
törenlerinde ve diðer özel
günlerde koþu ve at yarýþlarý
ile beraber güreþ de çok
önemli bir yer tutmuþtur. Ýyi
pehlivanlar, yetiþtikleri bölge-
lerde günümüzün basketbol
yýldýzlarý gibi önemli bir övünç
kaynaðý sayýlýr ve halk tarafýn-
dan desteklenirdi. Kendisi de
bir pehlivan olan 19’uncu yüzyýl padiþahlarýndan Sultan Abdülaziz
döneminde güreþ altýn çaðýný yaþamýþtýr. Avrupa’da ilk defa yabancý
pehlivanlarla boy ölçüþen güreþçimiz Koca Yusuf’tur. Koca Yusuf,
1899’da Amerika’ya gitmiþ ve dönemin en ünlü pehlivanlarýný birer
birer yenmiþtir.

Wrestling in Turks

Wrestling is one of the
oldest ancestral spor ts of
Turks. Wrestling was part of
daily life for Turks. Besides
distance running races and
horse races, wrestling was
done at weddings, funeral
cere-monies of famous peo-
ple and on some other occa-
sions. The best wrestlers
were treated like the basket-
ball stars of today and were
supported by their local peo-
ple. Wrestling had its golden

era in the 19th century during the reign of Sultan (King) Abdulaziz,
who was himself a wrestler. The first Turkish wrestler to wrestle with
the European wrestlers was Koca Yusuf (Giant Yusuf). In 1899, Koca
Yusuf went to the US and beat many famous wrestlers there.

Yaðlý Güreþ

Geleneksel bir Türk sporudur. Güreþçiler vücutlarýna yað sürerek
güreþtikleri için bu þekilde adlandýrýlýr. Güreþçilerin vücutlarýnýn yað-
lanmasý nedeniyle birbirlerini tutmalarý zorlaþtýðýndan, büyük güç ve
ustalýk gerektiren bir spordur.

Oil wrestling 

Oil wrestling is the traditional sport of Turks. The wrestlers put on
oil all over their bodies, thus the sport is named ‘oil wrestling’. The
reason for putting on oil is it makes it difficult to grab your 
opponent’s body properly; therefore this sport requires much skill
and strength.

Meþhur Güreþçilerimiz

Koca Yusuf Pehlivan        

Küçük yaþta güreþe baþladý. Dönemin ünlü güreþçileri, Kel Aliço
ve Adalý Halil’le güreþti. 1885’te Kýrkpýnar’da Kel Aliço’dan baþpehli-
vanlýðý aldý.

Avrupa’nýn en ünlü güreþçilerini yendi. Amerika’ya gitti.
Orada Amerika þampiyonu Robert’i de yenerek Dünya
Þampiyonu oldu.

21 Mayýs 1898 günü Türkiye’ye gelmek için
New York’tan bindiði gemi, 4 Haziran 1898
sabahý bir Ýrlanda þilebi ile çarpýþarak battý. Bu
emsalsiz güreþçi de ölenler arasýndaydý.

Our Famous Wrestlers 

Koca Yusuf

He started wrestling at a very young age. He wrestled with the
famous wrestlers of the era, Kel Alico and Adali Halil. Beating Kel
Alico, he became the heavy-weight oil wrestling champion. He beat

the famous wrestlers across Europe. He went to the US to
wrestle with the American champion Robert and beat

him. Thus he was titled ‘world champion’. 

The boat he boarded on May 21, 1898 sank on
June 4, 1898 because it collided with an Irish
freighter. He didn’t survive this tragic accident.



Karamürselli Ahmet Taþçý     

1 metre 75 santimetre boyuyla, 95 kilogram aðýrlýðýyla,
elleri, pazularý, geniþ omuzu ve kollarýyla güreþ sporu için
çok uygun bir sporcuydu. 

Kendine güvenen, aðýr rakiplerini havaya kaldýrýp indiren
güçlü bir pehlivandý. 

Bir tamirhanede çalýþýrken dikkati çekmiþtir.
Ustasý Kadir Birlik’ten de bazý oyunlarý öðrendik-
ten sonra yaðlý güreþe baþlamýþtýr.

Daha önceki yýllarda baþaltý birincilikle-
rinde de gelecek vadeden bir pehlivan idi.
1990, 1991, 1992 yýllarýnda Kýrkpýnar baþ-
pehlivaný olmuþ ve üç kez arka arkaya tur-
nuva kazanan güreþçilere verilen altýn
kemerin sahibi olmuþtur.

Karamurselli Ahmet Tasci     

He is a born wrestler. He is 5,8 feet tall, weighs 200 pounds
and has big hands, bicepts, feet sized number 11, broad
shoulders and muscles. 

He is a self-confident robust wrestler who can lift up
heavy opponents. He is the epitomy of wrestler by the way he

walks and behaves. 

He was discovered when he was a worker who
lifted and stowed car tires in stacks. He started oil
wrestling after he was taught some of the 
techniques by his master, Kadir Birlik. 

In his first years he won the title before the
heavy-weight title. He proved to be a promising
wrestler for the heavy-weight title. He won the
heavy-weight title three times in a row in
1990,1991 and 1992. He was awarded the
“golden belt”, which is given to the wrestlers
winning the competition three years in a row.

Yaþar Doðu

Hem serbest, hem de grekoromen stilde
güreþen, Türk güreþinin simge ismi Yaþar Doðu
1913 yýlýnda doðmuþtur. Çok küçük yaþta güreþe
baþlamýþ ve daha 15 yaþýnda iken yörenin en ünlü
pehlivanlarý arasýna girmiþtir.

Türk güreþinin efsane isimlerinden biri olan
Yaþar Doðu yaptýðý 47 güreþin yalnýzca birinde
yenilmiþ, galip geldiði 46 karþýlaþmanýn 33’ünü
tuþla kazanmýþtýr.

Yasar Dogu

Yasar Dogu was born in 1913. Yasar Dogu is the
icon of wrestling in Turkey. He wrestled in free and
greco-roman styles. He started wrestling at an early
age and became one of the top wrestlers at the age
of 15. Yasar Dogu, the legendary name in Turkish
wrestling, lost only 1 out of 47 official matches. He
won 33 out of 46 matches with a touch.

Hamza Yerlikaya

1976 yýlýnda doðan Hamza Yerlikaya babasýnýn da bir güreþçi
olmasý dolayýsýyla küçük yaþta güreþe ilgi duymuþtur. 1993 yýlýnda
dünya ve Avrupa þampiyonu olarak dünyanýn en genç güreþçisi
unvanýný elde etmiþtir. Dünya Güreþ Federasyonu tarafýndan asrýn
güreþçisi olarak adlandýrýlmýþtýr.

Hamza Yerlikaya’nýn pek çok Avrupa, Dünya ve Olimpiyat
þampiyonluðu bulunmak-
tadýr.

Hamza Yerlikaya

Born in 1976, Hamza Yerlikaya became interested in wrestling at
an early age as his father was also a wrestler. In 1993, when he was
only 17, he became the youngest European and World wrestling
champion and was called the   “wrestler of the century”  by FIBA. 

He became European, World and Olympic champion many times
in his career.
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ALFABE

Letter Pronounced as in Turkish word

Aa but, flood, cousin araba

Bb same as in English balýk

Cc jam ceket

Çç chair çiçek

Dd same as in English dede

Ee met, head elma

Ff same as in English fil

Gg game göz

Ðð no matching sound in English dað

Hh same as in English harita

Iý better, inventor ýþýk

Ýi sit, bill inek

Jj pleasure, television jaguar

Kk same as in English kedi

Ll same as in English limon

Mm same as in English masa

Nn same as in English nar

Oo north, mall, court okul

Öö heard, her, bird, word, hurt öðretmen

Pp same as in English portakal

Rr same as in English robot

Ss same as in English sýfýr

Þþ shine þapka

Tt same as in English tahta

Uu bush, put, good uçak

Üü no matching sound in English üzüm

Vv same as in English vazo

Yy same as in English yýlan

Zz same as in English zebra

Harf
Sýrasý

Harfin
Okunuþu

Kitap Yazýsý El Yazýsý

Büyük Küçük Büyük Küçük

1 a A a A a

2 be B b B b

3 ce C c C c

4 çe Ç ç Ç ç

5 de D d D d

6 e E e E e

7 fe F f F f

8 ge G g G g

9 yumuþak ge Ð ð Ð ð

10 he H h H h

11 ý I ý I ý

12 i Ý i Ý i

13 je J j J j

14 ke K k K k

15 le L l L l

16 me M m M m

17 ne N n N n

18 o O o O o

19 ö Ö ö Ö ö

20 pe P p P p

21 re R r R r

22 se S s S s

23 þe Þ þ Þ þ

24 te T t T t

25 u U u U u

26 ü Ü ü Ü ü

27 ve V v V v

28 ye Y y Y y

29 ze Z z Z z
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Aðýr Hafif Büyük Küçük

Çalýþkan Tembel Dar Geniþ

Genç Yaþlý Hasta Ýyi

Çirkin Güzel Zor Kolay
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SIFATLAR

Mutlu Üzgün Pahalý Ucuz

Temiz Kirli Uzak Yakýn

Uzun Kýsa Yeni Eski

Zayýf Þiþman Zengin Fakir
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1. ÜNÝTE
acý: bitter, hot

armut: pear

biber: (green) pepper

biraz: a little, some

bölmek: to divide, to 
separate

buyrun: here you are

büyük büyük: in big slices

çeþit: kind, sort, variety

çilek: strawberry

çürük: rotten

derecelendirme: 
comparative and 
superlative form, rating

dilimlemek: to slice

doðramak: to chop

domates: tomato

dökmek: to pour

düþük kalorili: low 
calories

eklemek: to add

ekþi: sour

elma: apple

en: most

fasulye: green bean

haklýsýnýz: you are right

havuç: carrot

ýspanak: spinach

ince ince: finely chop

kabak: zucchini

karpuz: water melon

kesmek: to cut

kiraz: cherry

kivi: kiwi

marul: lettuce

meyveler: fruits

muz: banana

ne kadar: how much?

organik: organic

pahalý: expensive 

patates: potato

patlýcan: eggplant

portakal: orange

rendelemek: to grate

saðlýklý: healthy

salatalýk: cucumber

sebzeler: vegetables

sýfat: adjective

sýkmak: to squeeze

sýra: order

soðan: onion

soymak: to peel

süslemek: to decorate

þeftali: peach

tatlý: sweet

taze: fresh

tek tek: one by one

tepsi: tray

ucuz: cheap

usta: master

üzüm: grapes

yerleþtirmek: to put, to
place

yýkamak: to wash

zeytinyaðý: olive oil

2. ÜNÝTE
altýn: gold

amatör: amateur

anlaþmak: to agree with

basketbolcu: basketball
player 

baþarýlý olmak: to be 
successful

baþlamak: to start , to
begin

býrakmak: to leave, to
give up

bitirmek: to finish

boþanmak: to get
divorced

çalmak: to play

çýkmak: to come out, to
go out

çocukluk: childhood

devlet hastanesi: state
hospital

doðmak: to be born

emekli olmak: to retire

en deðerli: most valuable

en genç: youngest

en hýzlý: fastest

en iyi: best

evlenmek: to get married 

futbolcu: soccer player

gençlik: youth

geri dönmek: to return

gol atmak: gol

gol kralý: top/best scorer

golcü: scorer

görmek: to see

hayat hikâyesi: biography

ilgi duymak: interested in

ilkokul: elementary school

Ýspanyolca: Spanish

Ýtalya: Italy

Ýtalyanca: Italian

kalmak: to remain

Kanada: Canada

katýlmak: to join 

konuþmak: to talk

koro: choir 

lise: high school

madalya: medal

mezun olmak: to graduate

milletvekili: member of
assembly/ parliament 

öðrenmek: to learn

ölmek: to die

özel hayat: private life

profesyonel: professional

sayý: point

seçmek: to choose, 
to select

süre: period

þampiyonluk: championship

þu an: right now

takým: team

taþýnmak: to move to

týp fakültesi: medical 
college

transfer olmak: to be
transferred 

tur: tour

üniversite: university

üst üste: one (right) after
the other

yürümek: to walk

yüzmek: to swim
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3. ÜNÝTE
adres: address
araç: device
bazen: sometimes
bence (bana göre):
according to me 
broþür: brochure
bütün:  whole, entire
cep telefonu: cell phone
daha: more
davet etmek: to invite 
dergi: magazine
dünya kupasý: world  cup 
en az: at least
en büyük: biggest 
en çok: most
en etkili: most effective
en güzel: most beautiful
en yaygýn: most common
e-posta göndermek: 
to send e-mail
e-posta: e-mail
etkilemek: to affect, 
to influence
eyalet: state
faks almak: to receive fax
faks: fax
farklý: different
folklor: folklore
gazete: newspaper
gece: night
geçen: last 
genellikle: usually
gerçekten: really 
gol atmak: to score a goal
görüþmek üzere: see you
soon

Güney Afrika: South
Africa 
haberleþmek: 
to communicate
halkla iliþkiler: public
relations
harika: great
hatýrlamak: to remind
her zaman: always
hiç: nothing
Hollanda: Holland
Hollandalý: Dutch
iletiþim: communication
internet: the internet
Ýspanya: Spain
iþ adamý: businessman
kalabalýk: crowded
kategori: category
kullanmak: to use
kutlamak: to celebrate
maç: match 
mektup: letter
merak etmek: to wonder
mesaj atmak: to send sms
misafir: guest
poem: þiir
radyo: radio
sence (sana göre): in
your opinion
sesli mesaj: voicemail
þampiyon: champion
þarj: charge 
þirket: company
tane: a single thing, item,
piece
telefon etmek: to call
telefon: phone 

televizyon: television

toplam: total

toplantý: meeting

uluslararasý: international

uzman: specialist

video konferans sistemi:
video conferencing system

yavaþ yavaþ: slowly

4. ÜNÝTE
(para) biriktirmek: 
to save money

alet: tool

aramak: to look for 
(something)

bilet: ticket

bisiklet: bicycle

döviz bozdurmak: to
exchange

döviz: foreign exchange

erken: early

form doldurmak: to fill in
(a form)

gürültü: noise

hesap açtýrmak: to open
a bank account

hesap: account

ilaç: medicine 

kayýt yaptýrmak: to make
registration

kiralamak: to rent, to  let

kredi kartý: credit card

oyalanmak: to hang
around

patron: boss

pijama: pyjamas

seyahat etmek: to travel

sýnava girmek: to sit for
an exam

sürpriz yapmak: to make
surprise

sürücü kurusu: driving
course

þikâyet etmek: 
to complain

tamir etmek: to repair

tamirci çaðýrmak: to call
a repairman

yarýþmaya katýlmak: to
join a competition

5. ÜNÝTE
ama: but

anlamak: to understand

artýk: no more, any more,
any longer

Avrupa: Europe

baþlýk: title

bilim: science

bol bol: plenty

bölüm: chapter, department

bu yüzden: therefore

bundan sonra: after that

çýkmak: to exit

çok: very

dað: mountain

dikkat: attention

dönmek: to return

duymak: to hear 

düþünmek: to think

emekli olmak: to be
retired, to get  retired

emekli: retired

enerji: energy
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eþya: stuff
etmek: to make
gezi: trip, journey
gezmek: to stroll around
göre: according to
güneþ: sun
hazýr olmak: to be ready,
to get ready
Hindistan: India 
ilginç: interesting
insan: human
iþ aramak: to look for a
job
Japonya: Japan
karavan: caravan 
Malezya: Malaysia
niçin: why
olimpiyat: olympiad 
olmak: to happen, 
to occure 
orada: over there
pahalý: expensive
para harcamak: to spend
money
pratik: practice
proje: project 
sanmak: to suppose
satýn almak: to purchase,
to buy
sene: year
sertifika: certificate
Singapur: Singapore
sormak: to ask
sunmak: to present
þirket: company
teknoloji: technology
telefon: phone

uluslararasý: international

uzakdoðu: far east

uzun: tall

ücret: price, its price

yabancý dil: foreign 
language

yakýn: near

yaþamak: to live 

yaz tatili: summer vacation

yüksek lisans yapmak: 
to do master degree

yürüyüþ yapmak: to take
a walk, to go for a walk

zevkli: amusing, pleasurable

6. ÜNÝTE
çift: double

dâhil: included

deðerlendirmek:
to consider

denizcilik: marine 

dönüþ: return 

ekonomi: economy

ekstra: extra

ertelemek: to postpone

gidiþ: going out

giþe: counter, box office

hariç: excluded

hat: line 

hava yollarý: air ways

hemen: right now

hizmet: service

iç hatlar: domestic lines

inmek: to land

iptal etmek: to cancel

kalkmak: to take off

kalmak: to stay
kapý: gate, door
kimlik numarasý: ID no
kontrol etmek: to check
liman: port
mümkün: possible 
onaylamak: to confirm
otobüs: bus 
ödemek: to pay
resepsiyon: reception 
rezervasyon: booking
sadece: only
sayýn: honorable, dear
servis: facility
sýradaki: next (on the line) 
sürmek: to take (time)
tabi: of course
tarih: date
tek kiþilik: single
tek yön: one way
toplam: total
uçak: plane
uçmak: to fly
uçuþ kartý: boarding pass
uçuþ: flight
ücretsiz: free of charge 
yer ayýrtmak: to book
yolculuk: travel

7. ÜNÝTE
abur cubur: junk food
alýþkanlýk: habit
ara sýra: occasionaly,
sometimes
atýþtýrmak: to eat snack  
baþka: another

besin: food, nutrition

beslenmek: to be nourished

bitkisel: herbal

böylece: so that

çünkü: because

dengeli: balanced

dik: straight

dilim: slice

diyet yapmak: to be on
diet, to go on a diet

diyetisyen: dietician

düþük kalorili: low calorie

düzenli: regular

egzersiz: exercise

formda kalmak: to keep fit

gazlý içecek: carbonated
beverage

genellikle: usually

hafif: light

hayat: life

hýzlý: fast

ýlýk: warm

kilo almak: to gain weight

kilolu: overweight

kolaylaþmak: to get easy

koþmak: to run

peki: alright

saðlýk: health

saðlýklý: healthy

sindirim: digestion

soðuk: cold

spor yapmak: to do exercise

stres: tension

tavsiye etmek: to recommend

taze: fresh

tercih etmek: to prefer


